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E L Ő F I Z E T É S I  Á R A :
ürf.üt évre S korona. Egves szám lüiór.

Megjelenik hetenkln! egyszer, szombaton.

Hol tartunk '■
Hosszú idő, közel kétezer esztendő 

pergett le azóta a múlt tengerébe, hogy 
az egyetemes emberszeretet parancsolata 
a Jordán kies völgyéből világhódító 
útjára indult.

Sok istenáldás és sok ádáz emberi 
gyűlölködés takadt azóta az isteni ige 
nyomában s bár manapság már a ke
reszttel ékes tornyoknak száz meg száz 
ezrei emelkednek az ég telő, a békes
ség, a jóakarat, az emberszeretet meg
valósulásától éppen olyan távol van 
Európa, meg az egész világ, mint volt 
évezredekkel ezelőtt.

Nem szólva arról, hogy a népirtó 
harcok újra meg újra elemi erővel tör
nek ki s az emberi találékonyság min
den eredményét sokkal nagyobb arány
ban használják tel ma is gyilkoló fegy
verek készítésére, mint nyavalyák és 
betegségek leküzdésére, s hogy a nem
zetközi érintkezésben még mindig az 
ököijog korszakában tartunk: a leg- 
elszomoritóbb és leglehangolóbb ”z a 
körülmény, hogy egy nemzet gyerme
kei között is ádáz kenyérharcok foly
nak, mely küzdelmeknek veszteseire 
rendszerint a testi halálnál is súlyosabb 
erkölcsi halál réme leskelödik.

- Kiadóhivatal: Iskola-utcza 3.
Lapuik i tel- és kcifeld tnioden aigyokh városában képviselve van

Nem is szándékozunk az egyetemes 
emberszeretet elvével, a világbóke, az 
egyetemes testvériség eszméjével ka
cérkodni s oly légvárakat építeni, melyek 
soha, soha mig különböző nyelvit és 
vallásu emberek lesznek e földön, meg 
nem valósulhatnak, csak arról szólunk, 
hogy miért nem tudnak egyetérteni, egy 
célért, egymás támogatásával, segítésé
vel, emelésével, gyámolitásával dolgozni 
egy nemzet gyermekei, kiket nyelvük, 
ősi hagyományaik, hazájuk és életíöl- 
tételeik közössége mondhatnék a ter
mészeti törvények megalkuvást nem is
merő parancsával kötelezne testvéri
ségre, egymás iránt való jóakaratra ?

Más, boldogabb nemzeteknél ez a 
kifakadás talán nevetséges volna, de 
nálunk magyaroknál, ha van a sok 
súlyos ok között, mely kesergésre, bán- 
kódásra indít, egy legsúlyosabb, úgy a 
bolsö marakodásra való hajlam, min
denkor való készség az elsősorban.

Akármennyit hangoztatják is, ide
genek is, magyarok is, hogy mindig 
ilyen volt o nép, elhinni bajos. Hisz ha 
eredetileg ilyen lett volna, hogy tudott 
volna valaha ellenség előtt megállani, a 
legnagyobb viharoknak, veszedelmek
nek kitett helyen hazát alapítani, nagy- 
gyá, hatalmassá lenni?

Pedig mily erős, mily hatalmas volt 
valamikor ez a nemzet, mily szilárd a 
honfoglalók munkája, a magyar haza, 
hogy egy ezer évnek népeket elseprö 
orkánjaival szemben is megtudott állani 
mind a mai napig!

Józantövei nem lehet mást gon
dolni, mint azt, hogy azok a nemzeti 
bűneink, melyeknek Mohácsot, meg a 
szatmári békét, meg annyi más gyászos 
emlékű napjainkat köszönhetjük, úgy 
kerültek be hozzánk Nyugatról, a nyugati 
intézményekkel együtt.

Mig becsületesen, lovagiasan vias
kodtunk a keleti hóditó népekkel a ke
reszt s a nyugati civilizáció biztonsá
gáért, azalatt a Nyugaton a faji gyűlölet 
hiénái leselkedtek reánk sötét odvaikból, 
várva az egyenlőtlen küzdelemben való 
elbukásunkat.

Es mikor a hosszú harc után alél- 
tan hanyatlott le az egymást rontó 
magyar és török kar, elöbujtak a hiénák 
s szívták megmaradt vérünket ádáz 
mohósággal, s hogy ellankadt testünk
ben a lélek se maradjon ép, jöttek 
arannyal, ezüsttel, a Judás bérével s 
teremtettek itt olyan korszakot, mikor a 
becsületes hazafi minden percben a 
nyakán érezhette a hőhérbárdot, az 
áruló, a hitehagyott, a nemzetét meg-
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Lajoska entlíkéru .

M sci’ygó arcún cg derűje volt.
Állagai tisztaság ragyogott szemében.
Anyja igg hívta : egyetlen reményem. . .
S c gyermek nincs m ár; fedi siri-boll

Irtó indáll Hisz van már annyi holt ? 
Lüjoslcát nem kímélted meg te mégsem! 
Letörted oly gyengéit, oly hófehéren! . . .
ángyos k‘t kezed szivünkig kitolt,

De ajkunk azért nem nyílik panaszra, 
le  gmisBos tiszted végezed csupán,
Mig mi sitiink a drága kincs után.

Elvette Isten ; hisz az Isten adta . . . 
j\  yujtson vigaszt a fájó könnyekért: 
Viszont látjuk azt. ki a sírba tért !

Dömötör György.
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Kovács.
A Niabagura mögött felkelt a hold. Bá

natos halk furulyaszó hallatszott a vadvirá- 
<ios völgyből. A furulyát doktor Kovács 
fújta. Szmokingban es monoklival a szemén.

*
Midőn Kovács doktor lejött a hegyek 

közzé, Szalainó végtelenül unatkozott. Az ura 
midőn elvette, Szalairié már tudta, hogy asz- 
szonyi élete nem valami fényes lesz. Tudta, 
hogy társasága, az elhagyott faluban, a he- 

j gvek között, nem igen lesz. De az asszonyok 
minden uj dolgot szívesen fogadnak. Az asz- 
szonyi léleknek emóciók kellenek. Társa
dalmi rend, pozíciók nőm igen izgatják. A 
női életben az izgalom a fö. s minden uj 
dolog izgató. így volt a házassággal is Sza- 
lainé. De az újnak, házasságnak varázsa ha
mar szét foszlott. Az ura egyebet se tett egész 
nap, mint vadászott és ivott. Az asszony 
végig olvasta a legémelvgősebb Benyiczkiuét, 
a legforróbb Mopassaut. Végtelenül unat
kozott.

Kovács ur furcsa ember volt. Mint so
kan ö is magát tartotta a világ legokosabb, 
legel lenál hatatlanabb emberének. Szép fiú 
volt és okos. Fejében volt Wilde összes afa-

rizmái s otthon az asztalán divatos szociolo 
gikus könyvek hevertek, miket ő sose olva
sott, hanem arra képes volt, hogy egész 
ójjeken át nem aludt, és gondolkodott „sze
rep11 felett, mit másnap egy „megejtendő* 
hölgynek szándékozott elmondani. Az asz- 

! szonyokkal mindig a „Biinről“ beszélt, a ha
talmas, melegtestü Bűnről, mely megölte a 
szerelmet, ülve a Bűn ! Az asszonyoknak ez 
tetszett. A leányoknak a „Tisztaságot* a 
„Szüzt* magasztalta, mit nem tud megejteni 
a Bűn, Fertelem. ílaleluja Szent Szűziesség! 
A kis leányok prófétának, hanem valami 
fiók istennek tartották, az asszonyok pedig 
egy erős, forró vérű satyrt láttak benne. Az 
asszonyok szeretik az olyan „embert, ki fé
lig állat. Mert doktor Kovács vagy úgy be
szélt mint egy Isten, vagy úgy mint egy 
állat, s mindkótfóle kép érdekes volt.

Kovácsnak tetszett az asszony, s az 
pedig ilyen férfiről álmodott. S mig az ura 
vadászni volt, Kovács ndvarolt neki. Beszólt 
az asszonynak a városról, hol triumfust tart 
a Bűn. Két nap múlva S«dainé fülig szerei- 
mes volt Kovácsba.

Hogy tudott beszélni ez az ember! A 
szavai, mint az égő parazs égette a lelkét, 
a Bűnnek a dicső szent Bűnnek mily ho- 
zsonnákat tudott zengeni, s mily nevetsó-

Az összes téli árukat mélyen leszállított árakban árusítom,
u. m .: szőrme boák, keztvük, alsó ruhák, stb.» «

Eisler Károly divatóruháza,
Te le fo n  114. n y íre g y h á za .

Lapunk kapható: Kiss T. Emma, Hirschier Mór és Rotaridesz Istvánná tőzsdéjében. Mai számunk 10 oldalra terjed.



tagadó pedig vagyonból, hatalomból, 
fejedelmi kegyből annyit kaphatott, a 
mennyit csak akart.

Igenis, ha levagyunk kötelezve a 
Nyugatnak egy kis ábécéért, egy kis 
elemi műveltségért, kétszeresen neki 
köszönhetjük nemzeti romlásunkat.

A nagy nemzeti csapások józan
ságra hajló népünket jó útra terelték 
volna, elvesztett szabadságunkat vissza
szerezhettük volna, ha a nemzet lelké
nek megrontása rendszeresen nem folyik 
századokon át.

Ma is csak ott tartunk, sőt mesz- 
szebb. Van egy hivatalos magyar nem
zeti eszme, meg egy nem hivatalos s 
az előbbinek bálványa, meg az utóbbi
nak ideálja soha eggyé nem forrhatnak, 
csak a hazugságok tengerében úszkál
hatnak egymás mellett mint üres fogal
mak, bő alkalmat adva hasznos kere
setre az elvkutároknak. Ahol pedig 
kalmárkodásról van szó, ott a testvéri
ségnek, egy közös célra való önzetlen 
törekvésnek nincsen talaja.
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A tél nyomorgói.
A tói azon évszak, mely legjobban pró

bára teszi a szegény embert. Ilyenkor hang
zik el a legtöbb panasz a megélhetésnek 
súlyos volta miatt. A legtöbb nélkülöző rend
szerint másokban és nem önmagában kere.-i 
azon okokat, melyek szegény voltát ered
ményezzék, melyek a megélhetést törhesse 
teszik ránézve.

Legelső és legnagyobb hiba, hogy a 
legtöbb szegény embernek, legyen bármily 
szép keresete tavaszon, nyáron, őszön át,, 
nem gondol a télre, amikor vagy nem ke
reshet, vagy kevesebb a jövedelme, mint 
máskor. A legtöbb szegény ember, máról 
holnapra ól. A takarékosságot, a kereset be
osztását nőm ismeri. Az ilyen emberek nyo
morognak, panaszkodnak, fenyegetődznek s 
egyesek nem riadnak vissza a vagyonbiz
tonság voszólyeztetósótól, sem az ezt követő 
riotáni büntetéstől.

Másik nagy hiba, hogy sok ember el- 
tunyul a téli hosszú éjeieken. \  árosokban 
is vannak, akik elfecsórlik, dolog nélkül töl
tik el a drága időt. A kisebb községekben 
pedig alig van a köznépnek jövedelmező 
foglalkozása; igy a téli nyomorgók száma 
folyton növekszik. Az ilyen emberek aztán 
szívesen hallgatják a népet ámító álprófóták 
lelketlen beszédeit, meiyek a közrend fel
forgatását célozzák.

Emberbaráti, közérdekű célok szólannk 
a mellett, hogy a szegény, Szűkölködő nép 
sanyarú helyzetén könnyitsünk. Az érző em
ber nem nézheti közönynyel, ha embertársai 
nyomorognak. A közrend őrei igazolhatják 
leginkább, hogy a szegénység a legtöbb 
bűnnek okozója. Éppen ezért, amikor korunk 
felvilágosodoltságáról beszélünk, amikor oly 
sok jótékony egylet keletkezik az ember- 
szeretet jegyében, egyik legelső kötelesség 
a nép, a szegény, a nyomorgó nép sanyarú 
helyzetén könnyíteni.

Igen, de hogyan ?
A nép boldogulásának egyik legelső 

feltétele, hogy a takarékosságot megszokja. 
Tudom, hogy ez nehezen megy, mert a leg
alsó nóposztály szereti a kocsmázást, imádja 
a divatot. Ez a körülmény pedig átka a nép
nek, akadálya a boldogulásnak. — .Ma már
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gessó tudta tenni a köznapiságot, a tiszta 
fehér erkölcsöt.

Kovács úgy gondolkozott, hogy egy- 
kót hónapra megszökteti Szaiaynót. Tudta, 
hogy Szalui megfog elégedni a két lyukkal, 
mit a levegőn lőnek, s az asszonyt szépen 
vissza fogja venni. Vissza veszi, nem azért 
mert szereti, ért is ö rá szeretni a bor, kár
tya s a vadászat mellett, de asszony kell a 
házhoz. Ezt már legalább megszokta. Tudta, 
hogyha újat vesz, az is csak megunja egy
szer az egyedül vacsorázást meg a regénye
ket. Ez legalább ha csalódott nem fog többé 
regényt olvasni.

Kovács nyugodt lelkiösmerettel, köve
telte az asszonytól, hogy szökjék meg vele. 
ó  ugyanis ilyen dolgokat nem kérni, hanem 
követelni szokott. Szalainé meg örült, hogy 
nem kérik, hanem viszik.

Egy alkonyon, midőn a kis falura las
san ráborult a homály, együtt ültek a szo
bában. Az utcán nem járt senki. Kovács mint 
rendesen a pihegő, lázas fővárosról beszélt, 
s legszebb csattanó, az asszonyt legmegren- 
ditöbb szava volt, hogy kimutatva az abla
kon a csendes, sötét viskókra, lassan mondta : 
S ez a maga élete. Az asszony előre hajolva 
nézett bele a sötétbe s mogundorodva a 
csendtől, ugrott fel helyéről, s kiáltotta el
határozott hangon: Vigyen! .Holnap este a 
tiz órai vonattal. Ne hozzon csomagot.* Szólt 
csendesen Kovács. Megcsókolta az asszony
nak a száját. Erősen, szinte szíva a pihegö

kis szájat, hogy az asszony kéjes fájdalmá
ban magához szorította a férfit.

A kis állomás olyan volt a fenyők kö
zött, mint egy óriási alvó bóka, égő vörös 
szemekkel. Doktor Kovács egyedül volt a 
peronon. A vágányok közt sétált az állomás 
főnök, egy sápadt, vézna fiatal ember, fá
radt, álmos hangon adogatva ki a parancsot, 
„A váltót tiz, ötre.*

Kovács megnézte az óráját. Egy pár 
perc, s a vonat itt lesz. Hol marad az az 
asszony. Idegesen dobta ol a cigarettáját s 
kinézett az országutra, hogy jöne már a 
kocsi. Mire vissza ment a peronra, a vonat 
már ott állt. Aztán elment. Más ember Ko
vács helyében felkapaszkodik a vonatra, s 
hátra se nézve pályázik balsikere színteréről. 
Kovács nem totte. Nyugodtan rágyújtott, egy 
párszor végig vágott a sötéten botjával s 
indult Szalaiék felé. „Az asszony lekésett, 
talán sokáig csomagolt, vagy talán a kocsi
nak esett valami baja, ej biztos csak leké
sett.* Biztos léptekkel ment végig a szobá
kon, mig az asszonyéhoz ért. Mintha kacag
nának odabenn. Benyitott. Az asszony ott 
ült a férje ölébe s kacagva mondta: a bo
lond talán már utazik.

A sarokban ott feküdt egy eltört va
dász fegyver. . .

A Niabugura mögött felkelt a hold. Bá
natos halk furulyaszó hallatszott a vadvirá
gos völgyből. — A furulyát doktor Kovács 
fújta. Szmokingban és monoklival a szemén.

L.

minden népesebb községnek van postája, 
£ ostatakarékpónztá'Fa. Ezen hasznos intéz
ményt kell a köznéppel megkedvelteim. ak
kor a nvári szép keresetet nem nyeli el a 
korcsma és a divat. — Tessék gondoskodni 
községi, vagy egyházi magtárakról. Ezek 
betogádják á keresett termény feleslegét, 
kisegítik az éhező' népet, amikor keresni nem 
képes.

A takarékosság mellé foglalkozás is 
kell. Igen. foglalkozás a téli napokra,, hossza 
ójelekre. Hiába,, hogy népünk vonakodik a 
nem nagy jövedelmet hozó téli foglalko
zásból. Az utóbbi időben kezdenek kendert 
termelni. A falusi, olvasni szerető,, bálokat 
kedvelő, divatot imádó nők, irtóznak még a 
fonás, szövéstől is. Most a menyasszonyi ke
lengye akkor szép ó» divatos, ha a váro
sok fényes kereskedéseiből kerül ki.

Nézzük a falusi napszámost, kis gazdát* 
nem a piacon szerzi-e be a kapa, kaszanye
let, kosarat s minden más szükséges szer
számot. Epén megfordítva ksllene lenni. A 
köznép télen át csinálhatna ilyeneket a sa
ját szükségletére és piaci eladásra. Fitymálva 
veszi eme tanácsomat az a nép, mely nyo
morog, panaszkodik. Nem kell ehez más, 
mint az Amerikát megjárt ember meséje, 
meiylyel a magyarországi nyomort festi, de 
feledi rámutatni, hogy Amerikában, akinek, 
százezrei, milliói vannak, dolgoznak, dol
goztatnak.

Az idő pénz. Ha ezt megtanulja né
pünk és nem ásitozással tölti el a drága 
időt, hanem megtanul dolgozni, akkor né
pünk boldogulni fog.

Mindenkinek nehéz napjainkban az élet, 
de sok ember takargatja nyomorúságát, ad
dig mások egyenesen a társadalmat, a tár
sadalom tehetősebb tagjait okolják szegény
ségükért. Itt a legnagyobb hiba. Ma dolgozni, 
takarékoikodni kell mindenkinek, ha élni 
akar. Ma mindenkinek szerényen kel! élni és 
jövedelménél kevesebbet köUeni, akkor ke
vesebb lesz a panasza, kisebb lesz a bűne
setek száma és nem kell a börtönöket foly
ton bővíteni.

Igen, dolgozni kell mindenkinek és nem 
hallgatni a lelkiismereflenség azon meseire 
melyeknek célja a népet ingerelni, a zava
rosban halászni. Dolgozni kall, mert a mun
kás, takarékos embernek sohasem volt Ma
gyarországon olyan jo dőlni, mint most van !

S. L.

legaljább selymek 
és szövetekben

Guttmann Henrik
divatáruházában

k a p h a t ó  k .
Fráter Loránd dalestélye.

\  annak, akik rajonganak Fráter Lo- 
rándórt. Vannak akik az ö nótázását alig 
becsülik többre a semminél. Az előbbiek Frá
ter Lorándban látják a magyar népdal és a

„Bah újdonságok! S Í I M © S í  K O H N IG N Á T Z l
5 d'szek, művirágok. A legjobb m inőségű sáreipők  óriási női férfi divat és rövidáru Üzletében. S

választékban kaphatók - -  Te le fo n  129. Te le fo n  129. O
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magyar müdal egyetlen hivatott ínterpretá- 
(t,rat. Az utóbbiak megbetránkoznak azon, 
hogy olyan kevés hanganyaggal, minden j 
előkészület és iskolázottság nélkül ki mer 
állani a hangversenyterem emelvényére.

Az igazság, mint rendesen, itt is talán 
valahol a középütt lesz.

Szent igaz, hogy Fráter Loránd nem 
rendelkezik valami fenomenális hanganyag
gal. UiViin és akkora hangja van, mint a 
legtöbb nótázni szerelő úriembernek, akit 
niaílántáreaságokban szívesen kérnek fel és 
szívesen hallgatnak meg egy-kót magyar 
no'aért. Iskolázottsága sincs. De bizonyos 
jgaz az is, hogy jó magyar nótát magyaro
saiban a jó hangú iskolázott énekesektől 
hiába is várnánk. Az énekiskolai kiművelés 
kiéli épen azt a zamatot, ami a magyar nó
tádnak legigazibb és etengedhstlen saját
sága.

Ha Fráter Loránd csak igazi magyar 
nótákat énekelne s nem engedné magát el
csábítani a Székács- és Tarnay-féle müda- 
jókkal, s ha nem impressárió utján rende
zett nyilvános hangverseny turnóekon hívná 
ki a hangversenyeket látogató közönség kri
tikáját, hanem megmaradna a családi, vagy 
baráti összejövetelek keretében, avagy egyes 
alkalmas alkalmaknál, nem érné annyi gáncs. 
Szeretnék és megbec ülnék benne továbbra 
is a jó magyar nóták szerzője mellett azok
nak jó előadóját.

így azonban bensőjében csalódással tá
vozik dalestéjéról még az is, aki benne eiső 
sorban a volt huszártisztet, a jó családból 
származó íiut és meglehetősen szép számú 
jó magyar nóta szerzőjét látja.

A keddi dalestén szinte kínosan kény
szeredett csöndes tapsokkal honorálták a 
Székács és Tarnay féle müdalokat. — Pedig 
szorongásig telve volt a Korona nagy terme. 
Még a Fráter félő dalok sem értek ei olyan 
frenetikus hatást, mint azt a csupa ismerős, 
sót nagy számú rokon és barátból álló kö
zönségnél várni lehetett volna.

Tarnay Alajos nemcsak zongora szá
ntaival, hanem különösen a saját apró kis 
dalaival, köztük a közkívánatra előadott 
, Vén kocsis“-sal sokkal nagyobb s minde
nek felett igazibb, mélyebb és maradandóbb 
ha*, ,-t ért el.

Telefon 93.
Kályha fűtésre a legjobb j

•i
barnaszén mázsánként pon+osan 
kimérve, házhoz szállítva
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minden másfajta szenek ju
tányos áron.

í-ső rendű nagyváradi mész 
jutányos áron, kocsinként ár
engedménnyel kaphatók

K ohn Jeremiás
szén és mószraktárában,

Kállai-u í. — Yiz-ii.
!

Pesti levél.
A modernek.

„Petőfi"társaság* Vizkereszt napján tar
tott nagygyűlése állást foglalt az irodalomban 
megnyilatkozó, úgynevezett uj, modern irány- , 
zatokkal szemben. A Társaság véleménye 
leginkább kitűnik Lamphért Gézának egv

előadott költeményéből, melyben a modern 
dekadens költőkről igy ir:

„S lesz a termésben bár ocsu szemét is, 
Magyar magtárba jut a magja mégis.*

Elismerésre méltó kritika nyilvánul meg 
ebben a versben. Az egyedüli helyes kritika. 
A legkomolyabb költőnek Adynak, föltétle
nül van sok érthetetlen, rossz verse, a jók 
mellett, s el kell ismernünk, hogy utánzói 
között is akad tehetséges, sokat igérö elme. 
Hogy' talán hangosabban kivannak tért ma
guknak, hogy' elbizakodottak, nem baj, nem 
bűn. A torradalmárok hangja erős szokott 
lenni, hogy a con.-ervativ luiek megnyíljanak 
előtte mint a Társaság gyűlése mutatja, meg 
is nyilt. Megnyúlt a hang előtt, mely azt 
mondja, hogy' a versben első dolog a gon
dolat. De megnyúltak a conservativ fülek az 
ulttamodernek absolut állításai előtt is. S még 
azokat elismerése! honorálták, az utóbbiakat 
S méltán.

„A Város* című modern irányú lapban 
olvassuk : Van Ady és vannak Ady utánzók, 
csupán ezek, ami páratlan tünemény a világ- 
irodalomban. Tehát nincs Ilerczeg Mikszáth 
nincs Ambrus, Bródy, sót nincs Molnár Fe
renc sem, ki pedig felemelte szavát érdekük
ben. Azt hiszem, ezen csak együtt nevelhe
tünk. Kenedi Gézával, ki jó! jellemzi őket a 
„Fagyöngyökben*: A verseik legnagyobb 
részt érthetetlenek, olyanok mint valami pa
tikai szer, használati utasításra van szükség 
hogy állítólagos mélységeibe behatolhassunk.

Ady Endrének, ha tényleg ő az „Igazi*, 
elégtételt tag szolgáltatni a közel jövő, a 
többiek pedig igy járnak, mint a néhai Lisz- 
nyai Kálmán — aki már az ötvenes években 
modernebb volt, mint a mai „ut törők* — 
hogy alig ismeri már ma valaki a nevét. 
Pedig Lisznyaival is ép annyit foglalkoztak, 
mint a mai modernekkel, hisz maga Jókai 
irta meg a nekrológját. S mintha ez a bor
zas, nyakkendődet) költő ma élne s hirdetné 
hogy : fő a gondolat és hangulat, minden 
egvébb smirhász. S a verseit commentárral 
közölné a „Nyugat.*

Linglanglong — harangbong.
Lityúlüty — madárfüty 

Lilola — fuvola.
Lomblengés — csengés.

Ez Liszoyainak egy „Nyár éji hangu- 
lota*. S ugye mai is olvasunk ilyes hangu
latos, mély goiidulatu verseket. Pedig Lisz- 
nyainak ép úgy megvoltak az utánzói, mint 
ma Adynak. Sokan hitték, hogy Lisznyai a 
költészetnek eddig nem ismert kincshányáira 
bukkant. Öt is lefordították németre, franciára 
s vakon esküdtek rá Szelestey László (Érze
lem virágok) Spetykó Gáspár, Csermelyi Sán- 
por (Hegvhátdalok). De már akkor is akadt 
Erdélyi János ki rémülten kiáltott „Dohamei 
fantázia !*

Hangulat, gondolat. Egy modern fest
mény, ami a modernok receptje szerint ké
szül igy nézne ki. Egy nagy vörös tolt s 
benne egy fekete pont, S a címe lenne »\i* 
lággyüiölet.

Ilerczeg Ferenc mondta, hogy: Irány 
nincs, csak egyónyiségek vannak, amelyek 
mögött egy csomó utánzó sorakozik. Ha van
nak az irodalomban úgynevezett irányok 
ezeknek meg kell ütközniük és végig kell 
küzdeniük a harcot. Hogy mi lesz ennek a 
harcnak a vége, arról mindenkinek meglehet 
a véleménye, de előre nem tudhatja senki.

De sejthetjük. A harc — talán nem tud 
róla még Herceg, megindult. De a modernek 
között! Fegyvert fogott Ady az utánzók ellen 
s ezek mesterükre törnek. Szemére vetik 
Adynak, hogy arisztokratikus hiúsággal egye
dül akar maradni a horizonton, Ady pedig 
megszakít minden összeköttetést a „holua- 
posokkal.*

Sejtjük mi lesz a vége.
Nem dolgozom ellenük. Nem akarom 

Lisznvaival cáfolni állításukat, hogy ők út
törők, Kolombusz felfedezte Amerikát s mé
gis Vespucci Amerigo nevéről nevezték el 
aki c«ak leírást adta az uj-világnak.

El kell ismernünk, hogy igazok van 
midőn a versben a gondolatnak adják az el- 

| sóbbséget a torna mellett, de gondolatot nem 
föltétlenül szükséges oly Ady jelzőkkel fe- 

| jezni ki, mint „szent borissza láz“, lósoskás 
i füvet legelő, első fü bárány* és hasonlók.

Csak nézzenek az égre. emeljék csak 
büszke daccal a fejőket a bibor-vörös ég 
felé, melyen halvány lila fellegek úsznak 
csak épitsék a kakas libon forgó várakat 
nem árt — a modernek közzül még egy sem 

I múlt el harminc éves.
Lukács Gyula.

75 százalék idő, pénz 
és munkamegtakarítás.

A világhírű
J o h n - f  é 1 e

F fgozmoso
gépek, ruha fa
csaró és ruhá
in a u g o r l ó 
g é p e k ,  valamint
* ■ '  *- C B

a legújabb rendszerű, foly
ton égő kályhák, asztal- 
tűzhelyek a legelőnyöseb

ben beszerezhetők:

Wirtschafter Ármin
konyhafelszerelési vas- és 
műszaki áruk üzletében.
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A Bessenyei kör estélye.
A Bessenyei kör, jobban mondva an

nak agilis főtitkára Popini Albert dr,, megint 
kitett magáért a szerdai estével.

Bármily kopott mondás is, annak belső 
í szerinti értelmében magas művészi színvo

nalon állott ez az est is és annak minden 
része.

Weidt Lucy, a béc-i udvari opora mű
vésznője hozzá méltó keretben mutatta be 
gyönyörű és nagy kiterjedésű hangját, pom
pás ónektudását és minden affektáitság nél
küli előadó képességét. Kellemes megjele
nése már előre megnyerte a nagyszámú in
telligens közönség rokonszenvót. — Ez a 
rokonszenv számról-számra fokozódott s ha
talmas tapsviharokban jutott külsőleg is 

I spontán kifejeződésre.

■ r  Farsangi czikkek S T E R N  S Á N D O R
e  ' n ; .  1 1  ,  I úri- és női divat kézimunka üzletében Nyíregyházán,
leszállított arakon - W  eooooo Pazonyi-utea 2 . eooooo
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A közönség rokonszenve viszhangra ta
lált a művésznőben is. Látható szívesen ra- 
gyogtatta művészetét ős szívesen szolgált 
ráadásokkal is.

Polónyi Elemér, zongoraművész, ki ná
lunk már nem ismeretlen, nagy tudásának 
ezúttal is több oldalról adta tanujelét. Leg
nagyobb hatást a llubinstein Barca rolójával 
ért ol mesés trilláival és gyönyörűen pointi- 
rozott dallamvezetósével.

Földesy Arnold, a jelenkornak talán leg
első gordonka művésze sem ismeretlen ná
lunk. Ezt a haugszert hangjáért különben is 
nagyon kedvelő közönségünk alig tudott be
telni a belőle a művész keze alól kiáramló 
tömören zougö hangokkal és annak a szinte 
emberfeletti brilliáns ujtechnikának a bámu
latával, amelyet a Sarasata-téle Czigánrda- 
lokban produkált.

A zenei számok közé nagyon is alka
lomszerűen illeszkedett be a dr. Molnár Géza 
szabad előadása a zenéről.

Dr. Molnár Géza egyebek között két 
dologról nevezetes. Az egyik az, hogy k e 
vés ember ismeri úgy a zene történetét és 
eszthetikáját, mint ó. A másik az, hogy 
brilliáns előadó képességgel van megáldva. 
Erről szerezhetett meggyőződést a Bessenyei 
kör közönsége is. A Bezsenyoi köri esték 
látogatóinak nagy többség** eiőtt bizonyára 
teljesen uj dolgokat, magas színvonalú tudo
mányos esztétikai értekezés formájában olyan 
elvezettel adta elő, hogy szinte lélekzetfojtva 
lesték szavait s észre se vette talán senki, 
hogy mennyi időt vett igénybe az előadása. 
Szívesen hallgatták volna tovább is, pádig 
az est első felében sokan féltek a programm 
hosszu'ágától.

Nagyon bölcsen cselekedett a Bessenyei 
kör, hogy a müvészost keretébe ilyen azzal 
szorosan összefüggő szabadelőadást illesz
tett be.

Vájjon nem lehetne ezt állandósítani ? 
Zenei művelődésünket igy fejleszthetné a 
kör igazán s a Szabad Lyceum legmagasabb 
fokának ez az ágazata ekként volna iegha- 
tókonyabban megvalósítható.

— a.
*

Tévedések kikerülése céljából, illetéke* kehi
ről vett felvilágosítás alap jóin 'tájékoztatjuk u 
kör tagjait, hogy a 18-iki este mint rendes, a 
26-iki este pedig mint rendkívüli fog megtar
tatni.

Gramophon áruház
Pazonyi-u. (Tahy-ház.)

Legjobb minőségű gramophonok, 
különféle lemezek raktáron, nagyválasz
tékban, kedvező ré s z le tfize té s re
kaphatók. — Lemezek előnyös csere 
mellett váltatnak. Ugyancsak minden
féle kellékek kaphatók és javítások 
gyorsan eszközöltetnek.

Tisztelettel:
Gramophon a rü h á z:

Stern Hermán.

Fogtechnikai műtermem a legújabb 
és legmodernebb gépekkel van szerelve, 
mi által abban a helyzetben vagyok, 
hogy — egy vezetésem alatt álló niü- 
togász segódkezése mellett — m üfog- 
ja v itá so k  meg is várhatók, uj 
fogak és fogsorok, a ra n y 
ko ro n a  és a ranyh id  munkálatok, 
(szájpadlás nélküli fogak), arany C sa p
fogak

egy nap alatt
a legpontosabb kivitelben elkészülnek. 

Nyíregyházán 1909. évi január hó. 
Tisztelettel:

Dl*. Laufer Miksa
fogorvos, Orosi-utca 1, szám.

Rendelés egész napon át. Telefon szám 41.

A József kir. herezeg Szana
tórium estélye.

A József kir. herceg Szanatóriumnak o 
hó 9-én a Casino helyiségeiben megtartott 
táncentólyo általában sikerültnek mondható. 
Feltétlen sikerről sajnos nem beszélhetünk, 
miután a különböző egyesületeknek estélyei, 
a Fráter estély, a Bessenyei kör estélye va
lósággal összetorlódtak o hó első felére s e 
mellett a Miskolcon ugyanakkor megtartott 
fillér bál is sokat rontott az előre remélt 
szép sikeren.

Bár alig haladta meg a jelenvoltak 
száma az ötvenöt, nagy élénkség, vidám jó 
kedv uralkodott úgy a táncteremben, mint a 
társalgó helyiségben s csak a hajnali órák
ban oszlott széjjel jó kedélyben a társaság.

Jelen voltak: úrasszonyok ; Burger Pálnó, 
Elegraann Sándoiuó, Jóni Lászlóné, Káhler 
Józsefné, Kovács Lászlóné, Lorencz Gyuláné. 
Medveczky Aladárnó, O.-hinek Károiynó, Prop- 
per Ödönné, Szabó Lászlóué, Szopkó De- 
zsónó; urleányok : Básthy Berta, Jóni Médi, 
Kohánv Margitka, Lorencz Annuska.

Felülfizettek: Bornemissza Dénes 7 K, 
Burger Pál 15 K, Dr. Flegmami Sándor G K, 
Dr. Fráter Ernő 7 K, Dr. Goldmann József 
5 K, Geduly Henrik 17 K, Juhász Etel 2 K. 
Káhler János 4 K, Dr. Kovách Elek 17 K, 
Kiár István 4 K, Kiár Jenő 4 K, Kovács 
László 5 K, Lorencz Gyuia 6 K, Dr. Meskó 
László 10 K, Novak Zoltán 2 K, Propper 
Ödön 14 K, Silberstein Miklós 5 K, Shuncz 
Jenő 7 K, Dr. Szabó László 5 K, Dr. Szopko 
Dezső 4 K, Trak Géza 5 K.

Jegyeiket megváltották: Básthy Bar- 
nánó 5 K, Dr. Bartók Jenő 3 K. Burger Mó
ric 5 K, Epbinder Károly 4 K, Éried Dániel 
10 K, Dr. Járossy Sándor 10 K, özv. Já- 
noszky Andrásáé 10 K, Jóba cég 12 K, Dr. 
Kauzsay Ödön 4 K, Dr. Konthy Gyula 10 K, 
Dr. Korányi Endre 10 K, Májerszky Béla 10 
K, Mikecz Dezső 10 K, Osgyáni József lOK, 
özv. l’alicz Jánosné G K, Dr. Szesztav Zol
tán 10 K, N. N. 3 K, O. M. 3 K.

ügy a felül fizetésekért, mint a jegy- 
megváltásokért ezúttal mond hálás köszöne
tét a Szanatórium Elnöksége.

Bárhiszen némi közel hasonlatosságok 
voltak benne önhöz, s erössen hiszem, hogy 
önnek egy-két évtized múlva éppen oiyan 
beesett arca, óppeu ollyan fáradt szemei lesz
nek és éppen olyan támolygó járást hagynak 
emlékül mostan viselt kegyetlen cipőcskói.

Ezt a hasonlatosságot azonban csak úgy 
tudom iátni önök között, ha lehunyom a 
szememet, vagy nyitottam is teljességgel el
tekintek a ruhájuktól. Mert igy, felöltözötten, 
igazán nagyon ütötték egymást, kedvesen.

Az ön ruhája az anyjáét, és viszont.
Az ön gyönyörű, fényes, puhaszinü ka

bátja, az a selyemzsinórral szegett Oarnabár- 
sonvkabát, az a grönlandi bundaarányu muff, 
lengő tollas kalap, finom cipó rikítóan meg
világította az édesanyja viseltes, megfakult 
szoknyáját, ódon szabású télirokkját, törött, 
simaszálu, festett stru*ctollait.

Azonban azok az ócska, szegény ruhák 
kétszer jobban lerántották az ön ruháját, kis
asszony. E j ráírták annak minden egyes da
rabjára az ön valóságos, és igen nagyon 
szegény anysgi körülményeit.

Csúnya az is, igen nagyon csúnya és 
j  szívtelenség Szoraaházy, a — az önök ked- 
; vencz írója — szerint, ha egy asszony" díszes 
I toilettje mián az urának kell kifényesedett 
] kabátot viselni. Ez azonban mégis — hogy 

ismondjam csak — okosabb annál, mikor a 
í lányok az anyjuk rovására páváskodnak.

Mert a férj, kedvesem, az már meg van 
fogva. S az már csak igen nagyon ritka eset
ben szabadulhat, s mellékesen meg is érdemli 
a kopott kabátot, ha nem tud ur lenni a 
maga portáján. Más azonban a do og az anya 
kopott ruházatával.

A leány még hódit. Még számításából, 
nem csak éppen parádé kedvűért viseli a 
toiletteket. Az ön bársonykabátja nem éppen 
csak a divat kedvűért és nem épgen csak a 
szabómüvószet okából gyönyörű. Ön kis had
járatán az még fegyver, eszköz, és pedig 
igen nagyon hatásos eszköz, olyan kis ara
nyos csalétek a horgon. Ami után Ítéljenek, 
tenger vagyont, tökéletes, független anyagi 
jólétet.

Azonban ugyanakkor az édesanyja ko
pott, ódon ruhákat, divatja múlt, öreg kala
pokat visel, amikben úgy fost Ón mellett, 
mint egy' öreg cseiódasszony.

Hát mit gondol, kisasszony, elhiszik az 
emberek igy is a bársonybunda beszédét ? 
Ami mesél gazdagságáról, jótétről, tenger 
pénzről ? Dehogy hiszik, Sokkai inkább hiszik, 
azonban a kopott ruhák után az ön egész 
toalettjének üres, hazug uri nyomorúságát. 
Amelyik semmivel sem becsületesebb, és rém 
eredinóny’erebb a csőd előtt táncoló keres
kedő pazar kirakatánál — üres boltok mellett.

Hlatky Schlichter Lajos.

Pénteki levél.
A gardedám ruhája.

így' irom c-«ak, kisasszony, hogy a gar
dedám. Mert nem tudom teljes bizonyosság- 
gal, vájjon a kedves mama Önagysága volt-o 
az a szegény asszony, aki tegnap önnel sé
tálgatott.
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M a g y a r ,  f ra n c ia  és angol. ̂szappan
s z é p ítő  szerek , k éz  f in o m ító k , h a jv i-  
ttek. h a jfe sté k e k . P o u d e r  és p a r fü m  
l"y  d ek a szá in ra  Is m érv e.

A le g ú ja b b  f r a n c z i a  s z a b a s u

Már az is fájdalmasan érinti 
szivet, ha egy letört virág hervad 
Mennyivel fájóbb, ha forrón szeretett, feied- 
hetlen gyermeket keli utolsó utján elkí
sérnünk ! ?

Megtörtént, bekövetkezett, amitől ret- 
| tegve féltünk. Nincs többé a rajongásig 

szeretett Lajosba! Nincs ? Hát a legforróbb 
szülei szeretet esdeklése. az aggódó rokonok, 
barátok könyörgése, a legodaadóbb ápolás, a 
legutolsó percig alkalmazott orvosi tudomány 
sem volt képes öt megmenteni? Nem! Nem! 
Az enyészet angyalának fagyasztó lehelete

"1*3 umber
József

mérték szerint készíttetnek.
5 2 S * "  S S - 114?  rak,4t- ,mel»eket 20 szá- zaiekkal á r á n  a l u l  á r u s í t

orthop.
kötszerész és 
kesztyügyaros

Nyíregyháza,
Városház-tér 2. szám.
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elnémította a beszédes ajkot. Letört virág
ként pihen a vasúti sirkortben, a kinek erétől 
duzzadó testalkata hosszú életet Ígért.

Midőn a mórhetlon veszteség felett el
gondolkodunk, tanulunk megnyugodni a sor
iunkat intéző gondviselés akaratán. Hallani 
véljük: »• • • Nem halt meg, hanem alussi!:.* 
Hallani véljük: „ Engedjétek honám a gyer
mekeket!* Ez a tudat az, mely megfejteni

azon rejtély:, hogy gyermekek térnek 
korai sírba akkor, midőn nyomorgó öregek 
hiába esdekelnek a temető nyugalmáért.

A fájdalomnak könnyo, legyen az em
lékezetnek szeutelve, mert a felodhetlon La
josba nem halt meg, hanem aluszik a minden 
földi bajtói megoltalmazó sirkortben; ő ól 
szüleinek, testvéreinek, rokonainak szerető
iében. emlékezetében, az oly fensógeson 
megnyilvánult részvét megindító kifejező 
sóban.,

El azon Üdvözítőben, akinek a gyer
mekekhez való szeretetét, a leglángolébb 
szülei szeletet som volt képes utólérni. Ez a 
felemelő, vigasztaló tudat legyen enyhítő 
balzsama a veszteség fájdalmától megsebzo t 
szülei és rokoni szivekre!

Alig terjedt el a gyászhir. szóval, Írás
ban és sürgönyileg nagyszámmal fejezték ki 
iegőszintebb részvétükét. A koszorúkkal bo
rított ravatal mellett, nőm maradt szem 
könnyezői nélkül. A hétfőn délután vógbt - 
inent temetési szertartást, Fetrovics Gyula, 
apátplóbános féayos papi segédlettel végezte. 
Ott volt a fájdalomtól megtört nagyszámú 
rokonság, városunk előkelősége, a tanár
karral élen a helybeli főgimnázium ifjúsága, 
több egye-ület. A gyászház udvarát, annak 
környékét, gyászoló közönség lepte ok

A felodhetiou halottat, a vasúti sir
kortben levő családi sírboltban helyezték 
örök nyugalomra, hol a gimnáziumi ifjúság 
nevében Demjón Ferenc Vili. oszt. tanuló 
búcsúztatta el. Megható beszódjo igy szólott:

Szeretett pályatársunk !
Elkisériünk immár utolsó uíadra . . . 

Előttünk van gyá zos koporsód, mely örökre 
elzár olőlünk. A fejlődő bimbó még alig 
kezdő fölnyitni szirmait, már is letörő azt a 
halál kíméletlen keze, elhervadt az alig 
nyiladozó virág és a szép jövő boldogító 
reménye heiyott nem maradt más, mint a 
ajgó fájdalom, mely a gyászba borult szülői, 

testve;i ős baráú zivet szaggatja. Meghatott 
szívvel s könnyező szemekkel állunk sírod 
előtt, mely nyitva áll, hogy nyugalmat adjon 
az üröít nnvé zot ölén, hol nincs többé szen
vedés s nem röppen el ajkaidról a fájdalom 
jajkiú isn. fe mar nyugszol csöndben és 
békék do i ; hagytad szüleid, testvéreid 
és baráiaid szí vénen a gyászt és a szomorú
ságot, hisz ily veszteséget felejteni nem lohol! 
Ha a napok és óvek gyógyíthatják is a fajó 
■ebet, fülszaggatja azt ismét a fájdalmas 
emlékezet.

Búcsúzni jöttünk tőled, mielőtt befogadna 
e néma sirhalom, melyen majd kizöldül a fii 
s virulni fog rajta emlékezetünk enyé.sz’ne- 
tetlen koszorúja. Fogadd tőlünk immár az 
utolsó „Isten hozzád'-ot! Nyugodj békes
séggel, örök álmod legyen édes, nyugodal
mad csendes. Isten veled! . . . isten veled!

A béke angyalai válasszanak korai sírja 
felett.

Koszorúk feliratai: Forrón szeretőit La- 
joskánknak — Apuka és Anyuka, Édes Laj- 
csikánknak — szerető testvérei, A drága kis 
Lajcsikának — Marcsa, Feri és Gézuka, Ara
nyos Lajoskánkaak — szerető Dodója. Lajos- 
kának, szeretett elnökünk kedves fiának — 
a báró Hirsch Mór-egyesület, Lajoskának — 
a Julia-nialotn igazgatósága és íelügyoló bi
zottsága, Hlatky-Schlichter Lajosnak — tanuló 
társai, Lajcsikának —- keresztapáét, Lajos- 
kanak -  Kriston Miklós és családja, Felei t- 
.tetetlen unoka testvérüknek — Irén, Anna, 
öaza, Jotán, Dénes, A kis Lajcsikának — a 
Kubassy család, A jó pajtásnak — Dondi 
es San.lt, A kis Lajoskának — Básthy-család, 
Lajoskanak a Dietz család, A szeretett 
Lajoskának — Vilma nóni Ó3 Kálmán bácsi 
Szeretett kis Lalikénak — Pepi néni, Kis 
öccsikónknek — Károly, Gyula ós Lajos 
Lajoskának — Zsiga bácsi, Lajoskának —

Bözsi nóni és Gyula bácsi, Lajcsikának —
Zinnor bácsiók, Őszinte szeretette! Lajoská
nak — Marciék, Lajoskának — Pröhle Vilmos 
és családja, Lajcsikának — a Sipos-család, 
Felejthetetlen unokatestvérünknek — Jóska, 
Tibi, Lenke, Manyi, Lili és Pubi, Szeretett 
L.ijc-ikának — Tóth bácsiók, Lajcsikának — 
Ungár bácsiók, Szeretett Lajcsikának —• 
Dörl’ior Géza és családja, Lajoskának — a 
Brifz család, Kedves Lajoskának — a Sándor- 
c:mlád, Lajoskának — az Elekes-család.

t. bérlőinek szives
t.

A belügyminiszter Borosnyói L. Bélát a 
nagykállai eoiiogyógyintéz-u igazgatóját a 
VII. fizetó.-i osztályba léptette elő.

Kinevezés. A kereskedelemügyi m. kir. 
miniszter Jagicza Károlyt a munkácsi állami 
mériékhitelesi!ó hívnál vezetőjévé kinevezte. 
Jagicza a napokban már elhagyja Nyíregy
házát.

A kereskedelemügyi miniszter tegnap ki
adott rendeletében meghagyta a nemes ita
lok palackjain az űrtartalom kötelező meg- 
jelölését.

Kamarai választás. Folyó hó 14-én a
debreceni kereskedelmi és iparkamaránál a 
Szabó Kálmán elhalálozásával megütesedett 
elnöki helyre egyhangúlag Szent Királyi Ti
vadart választották meg. Ezt megelőzőleg 
Rácz Lajos a kamarát ért súlyos csapást is
mertette, Szávay Gyula pedig beszéli Szabó 
Kálmán működéséről lendületes szónoklatban. 
Alolnökkó szintén egyhangúlag Fáik Lajost 
választották meg.

Az orsz. magy. gazdasági egyesület Pon-
grácz Jenő gróf uradalmat műtrágyázás 
eredményekére I. oszt. dijjai kitüntette.

Választás. F. hó 27 én 3 szülésznőt is 
választ a város. Közelebbi felvilágositást Trak 
Géza ad.

A Bessenyei-Kör
figyelmébe. Azok a t. bérlők, akik szelvé
nyeiket még nem váltották ki, szíveskedjenek 
azokat még a Culp-esto előtt a Ferenczi-féle 
könyvkereskedesbon kiváltani, mivel a régi 
bérletjegyek érvénytelenek és az estékben 
csak az'illető cstéro szóló szelvényekkel lehet 
részt vonni, vagy az egyes estékbe váltott 
jegyekkel, amelyeket a jegyszedóknek okve- 
tetlonüi föl kell mutatni. Azok a t. bérlők, a 
kik a f. lö-iki estén vették át szelvényeiket 
és tévedésből, vagy mert n m tudták, hogy 
a 26-iki rendkívüli estéért a bérlőknek sze
mély enkint 2 —2 K-t kell fizetni, őzt nem 
egyenlítették ki, szíveskedjenek azt a Fe- 
renczi-félo könyvkei eskodósben meglenni. 13 
darab ilyen kiváltott jog) kifizetetlen maradt.

A kereskedők és gazdák körében í. hó 
20-án előadást tart Gaszuer Béla a debreceni 
takarék jelzálog osztályának főnöke.

A hitelszövetkezetekről tv.abolc -megye 
alispánja éves jelentésében közölte, hogy 
Szabolcsin egyében 34-re emelkedett a szö
vetkezetek száma. A budapesti központ pú
dig azt adja most hírül, hogy dec. 31-ón 
20% hitelszövetkezet volt az országbnn 6477 
községre kiterjedő munkakörrel.

A Tulipán szövetség állami támogatás
ból segíteni kívánja azon kereskedőket, akik 
a külföldinél még mindig drágábban beszer
ezhető hazai cikkeket tartják. A jan. 2-án be
nyújtott memorandum sikeressége eseten 
Nyíregyháza kereskedői is kapnának szub
venciót.

A leányegylet í. hó 17-én a gimnázium
tartja inég szokásos teatornacsarnokában 

délutánját.
Tarifa emelés. A Pol. értesítő szerint a 

kormány megkezdte a Máv. díjszabásainak 
revízióját, és a tarifaemelést. Hz a körülmény 
köreiről érdekli Nyíregyházát, amely nagy 
áldozatokat hozott vasutai érdekében ó* a 
melyektől a forgalom emelkedését várja. A 
napokban megkapják a tervezetet az ipar-

* . . . .  * i l i.

hogy megállapodhassanak, mely áruk azok, 
melyek további tarifa emelést már uetn bír
nak el.

Népies előadás. A folyó övben L>42 köz
ségben rendeltet előadást az állam, tszubolcs- 
ban 38 helyet irányoztak elő.

Halálozás. Sípos Béla a Debrecenben
megjelenő „Esti Újság" felelős szerkesztője 
í. ho 13-án meghalt. Pár napi betegség fosz
totta meg a vidéki sajtót egyik jeles tollú 
munkásától.

Dohányböváltás módosítása. Makóról ki
indult mozgalom folytán az 0. M. G. E. 
foglalkozik a dohánybeváltás módosításával 
és az egység árak emelésével. A megyónk- 
beliek panaszát a szabolcsmegyei gazdasági 
egyesület titkári hivatnia összegezi.

Játék a fegyverrel. Czabina Sándor 10 
éves gyermek helyben meglőtte 12 éves 
Ilona nevű nónjót.

Kivándorlás. Megírtuk, hogy megyénk
felső részében erősen növekedett a kiván
dorlás. Makón most elfogtak egy csoport 
ügynököt, akik a háborúval rémitgettók a 
lakosságot és megyénkben is megfordultak.

„ Háziorvos “ egy csapásra meg hódította 
a müveit magyar közönséget. Január számá
ból kiemeljük Dr. Kemény Ignácznak. A 
gyermekek nemi felvilágosítása, Dr. Sandberg- 
n a k : A gyomorégésről, Dr. Gruber Károly 
szakorvosnak : A helytelen táplálkozásnak 
befolyása a vesékre, Gyulai Györgynek : 
A gyermeknevelésről, Dr. Sípos Dezsőnek : 
Az epekövekről, Dr. F. Zs. -nek : A kuruzs- 

| iásrói szóló csikeit. Ezenkívül igen sok. tanul
ságos kérdéssel foglalkozik a „Különféle" 
rovatban, a „Betegápolók érdeke" pedig a 
betegápolás felette fontos ős kényes tenniva- 

\ lóival ismerteti meg az olvasót. Nemes-Keve 
címen, megkezdett cikksorozata egyenesen 

i úttörő amennyiben érdekes és vonzó szép- 
irodalmi keretben vázolja elénk ogy köz- 
wgószségüeg, társadalmilag és közgazdasági
lag teljesen elzüllölt magyar községnek cél
tudatos, erélyes és helyes Tűzetés által Való 
ujraíelvirágozását. Szinte bámulatos, hogyan 
lehet azért a csekély előfizetési áráért (a 
lap előfizetési ára égj évre csekély 2 ko
rona 40 fillér; ennyit nyújtani! A lap szer
kesztősége és kiadóhivatala: Budapest, VI. 
Andrássy-ut 27. szám alatt van. Mutatvány- 
számot készséggel küld a kiadóhivatal.

Munkásközvetiiós. A budapesti kovács és 
kocsigyártó ipartestület ezután ingyen köz
vetíti a szakmabeli munkásokat. Levelek Jó- 
zsef-körut 41 sz. a. intezendök.

A magyarországi kereskedelmi alkalmazot
tak szövetsége tudatja szabolcsi tagjaival hogy 
e hó 31-én nagygyűlést tart a Magyarországi 
Magántisztviselők egyesületével való egybeol
vadás vegett.

A dánosi haramiák. Szomorú hírnévre tett 
szert Szabolcsmegye a dánosi haramiák révén 
Ezeknek az embereknek f hó 12-én hirdették 
ki a Kúria ítéletet, einely elutasította a sza
bolcsmegyei illetőségűek semmiségi panaszát is.

Leányból borbólyinas. Egyik budapesti
borbély leányát borbélynak akarta gkitamtani 
ue a szerződtetést az ipartesiület megtagadta. 
Most a legfelsőbb hatóságok kimondották, hogy 
leányok is lehetnek borbélyiuasok. Utat nyi
tottak a nőknek ez által egy tisztességes meg
élhetést biztosító pályára.

Ifjúsági madárvédő liga. A2 országos ál
latvédő egyesületet a kultuszminiszter támoga
tásával most a vidéki gimnáziumokban és pol
gári iskolákban szervezni az ifjúsági niadár- 
védőligát. Ez eszmének városunkban Gáspár 
Gézáne, Lefler Sámuel és Kardos Istvánban 
hathatós támogatói akadtak.

Kenyeret a népnek Nyiregyházavárosnak 
is uieg van a maga inunkanélkülei, melyeknek 
s/.éniát most fokozni togja, hogy a Budapesten 
17 ezerre szaporodott munkatlanokat városi 
segély Ível illeiőeégi helyükre akarják s/.ét- 
küldem.

A földművelésügyi miniszter kiküldötte
Jablonovszki Józsefet a marokkói sáskával 
fertőzött t.-polgári területek megvizsgálására.

Tanfolyam. A technológiai m. kir ipar- 
muzeum a szerszám és gépéiállitás tartama 
alatt f. évi március hó végéig Budapesten rö
vid 6—6 napoe tanfolyamokat társ az elktro- 
motorok kezeléséről, a galvanizálási eljárások
ról és az. autogéugáz és elektromos hegesztés
ről. — Ezeken a aanfolyamokon rósztvehetuek 
motortnlajdonosok, motorkezelők, villamos köz
ponti szakmunkások, erős áramú vlllamossze- 
relők, lakatosok, gépészek és hasonszakmáju 
iparosok akik a szükséges előképzettséggel
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rendelkeznek. — E tanfelyamok vidéki látoga
tói kedvezményes utazási jegyet a kamara 
utján kupbatnak. Kivételesen szegén)sorsú, de , 
kellő előképzettséggel bitó iparosok korlátolt 
számban, a kamara javaslata alapján utazási 
és a tanfolyam tartama alatt némi napidíj 
segélyt kapnak. — Bővebb értesítést a ka
mara ad.

Conan Doyla a világhírű detokiiv regény 
iró legnépszerűbb alakjának Scherlock IIol- 
mesnek kalandjai kepezik az .Apolló" színház 
e heti „slágerét". Egy élelmes angol film - i 
gyár jelentékeny pénzösszegért megvette az 
előadási jogot a közkedvelt Írótól és leg- 
ösmertehb elbeszéléseit feldolgozta mozgó- 
fényképekben. Az egész mii 3 részben jele
nik meg s ebből az 1. részt fogja az Apolló 
szombat, vasárnap és hétfőn este bemutatni.
E képsorozaton, mely 1000 méter hosszú, s : 
igy előadása félóráig tart a következő elbe
szélések vannak életre keltve : 1. Az arany
szemüveg. 2. A hat Napóleon. 3. A sárga j 
arc. 4. A Norwoodi építész. — Mindegyike 
Conan Doylo egyik legszebb elbeszélése 
utáu sikerült mozgófénykópokben lejátszva. 
Valósággal életet ölt magára az ideális 
Scherlock Holmes tüneményes alakja, s lát
juk öt munkája közben, élothulál között, soha 
meg nem szűnő flegmatikus modorával. A 
Conan Doylo elbeszélésének többi sorozatát 
is fogja hozni folytatólagosan az Apolló szín
ház, a mint azok megfognak jelenni. Ezen 
legutolsó újdonság beszerzésű nagy anyagi 
áldozatot követelt a színház vezetőségétől, 
miért is melegen ajánljuk olvasóink párt
fogásába. A műsor többi számai is egytél- 
egyig elsőrendű képe*. Kiemelondök : A 
letört büszkeség. Nagyon tanulságos történet, 
gyönyörű színterekkel. A néma tanú. Igen 
érdekes jelenetek egy híres regény után 
átdolgozva. Elefántok között. Remekül si
került természetes felvételek az állatvilágból.
A legújabb kormányozható léghajó. Igen 
érdekes képsorozat. Újdonság! A humoros 
képek is mind kitűnőek: Ragadós sisak. A 
művészember álma. Szerelmi vallomás stb. ■ 
stb. Vasárnap d. u. 3, 4 és 5 érakor rend- , 
kívüli humoros müsoru gyermekelöadások. í 
Hétfőn este 8 és 9 órakor nagy olite elő
adások, válogatott műsorral, briliáns j elé- i 
adásban.

Uj állás. A ligetaljai állásban megüre
sedett járásorvosi állásra febr. lf»-ig lehet j 
pályázni az aiispini hivatalnál.

Kereskedő ifjaink holnap, vasárnap délu
tán 5 órakor saját egyleti helyiségükben tea- j 
délutánt rendeznek, kabaré számok előadásával. | 
Belépő-díj l korona, melyért teát is szolgál- i 
nak fel.

A sztrájk azonnali elbocsátási ok. Jogos | 
ok a szolgálatból felmondás nélkül olbocsá- : 
tásra, ha az alkalmazott sztrájkba lép és ez j 
által a szolgálatból 24 órán túl igazolatlanul í 
elmarad. A munkást csak az mentesíthetné, j 
ha szolgálatának abbanhagyására, a sztrájk- j 
bán részt vett munkástársai által kóuyszerit- 
tetott, ha tehát szolgálatának abbanhagyása 
nem az ö szabad akarat elhatározására ve
zethető vissza. így döntött a Kúria 1908. 
október hó 21-ón 36G0—908. szám alatt, 
helybenhagyva a másodfokú bíróság itólotót.

Csábítás. A fővárosban és a vidéken igen 
sok dolguk akadt az iparhatóságoknak a ke- I 
reskedökkel a karácsony ós újév táján szoká- j 
sós gyors vásárlásra ingerlő felírások és jelzők 
tilos módion való használata és a valósrgnak 
meg nem felelő kirdetések közzététele miatt.
A vásárló közönség nagyrésze szereti az úgy
nevezett alkalmi vételeket és egyes kereske
dők ennek tudatában minden címet és alkal
mat megragadnak az ilyen alkalmi vásár ren
dezésére. A gyors vásárlásra ingerlő feliratokat 
igen szigorú pénzbírság mellett tiltja a tör
vény, de sok kereskedő ezzel nem törődik, 
mert a hatóság észre sem feszi, vagy csak oly 
későn, hogy az illető kereskedő a tömeges 
eladás következtében nem ijed meg a pénz
bírságtól, amelynek legtöbbjét 400 K-val rótta 
ki az etsőfoku iparhatóság. Budapesten szám
talan kereskedő cég van. mely egész éven át 
űzi az alkalmi vásárral kapcsolatos szédelgést, 
közöttük van olyan is. mely egész vé<» szöve
teket darabokra vagdal és ezen a révou iuhib- 
dék áruháznak hirdeti magát, de akadnak ám

ilyenek a vidéken is és ép ezért helyeseljük 
az elsőfokú iparhatóság eljárását, megje
gyezve azt, hogy az ilyen szédelgőket, csábí
tókat szemmelkísérve alkalomadtán meg szi
gorúbban büntessék meg. _

Az állami méntelep jan. 2o-en osztja szét j 
közsógonkint a méneket. ,

Ismeretlen halott. Vencsolo határában 
agy ismeretlen női hullára találtak. A vizs
gálat folyik a személyazonosság es az elha
lálozás okának megállapítása végett. _

Megbízatás A vallás és közoktatásügyi 
miniszter Géresy Kálmánt küldte ki a nyit- 
egyházai ág. ov. főgimnáziumban az állami 
ellenőrzés teljesítésével.^ _ f ,

Szappangyártás és zsiradék vegyé
szeti tanfolyam. Szabolcsmogyóben a ser- 
tősliullása miatt sok az ipasilag földol
gozható zsiradék. Múlt óv június havában 
ismertettük laponk hasábjain a szóbanlevö 
tantolyamot s most a debreceni kereske
delmi és iparkamara azt az értesítést j 
nyerte, hogy a már ismertetett három j 
hónapos szappangyártás és zsiradék ve- : 
gyészeti tanfolyam, melynek megkezdése j 
január lő-éro volt tervezve, műhely hi
ánya tolytán most nem tartható meg, ha
nem előreláthatólag márczius elsején ve
szi kezdőiét és o naptól számítva 3 hó
napig, azaz junius elsejéig tart. Minthogy 
a tanfolyam megtartása a jelentkezők 
számától is függ, az érdekeltek esetleges 
jelentkezésüket az iparkamarával kö
zöljék.

Rendőrség figyelmébe. Az újonnan épülő 
gör. kath. parochia nyitott pinco ablakain 
a járdán járók — kivált síkos időben — 
könnyen beeshetnek. — A Városház-utcán 
a Gyiskó-fóle ház előtt hiányzik a vízleve
zető csatornáról a rostély, amely szintén 
veszélyes.

Hogyan teremtsünk magyar ipart. Erről 
a dologról sokat beszéltünk de az érdekében 
keveset tettünk. Most Anglia adott példát, 
mely szerint mi is eredményt érhetnénk el. 
Megkönnyítette a patontek kiszorvezósót, de 
viszont kötelességévé tett a feltalálóknak zá
ros időn belül ipartelepeknek a felállítását 
Ha Magyarország egy pár évig ingyen adna 
szabadalmat a külföldieknek ós a magyar 
honosoknak egyaránt, akkor olyan sok uj 
szabadalom keletkezne, mnlyoknek iulajdono 
sai kényszerűségből gyárakat állítanának 
fel, vagy pedig kénytelenek volnánák a sza
badalmakat köztulajdonokba adni. Mind a két 
körülmény nagy mértékben fokozná az ipar
telepek számát. Itt említjük meg, hogy Gla- 
szov városa köriratban tudatta a szabolcs- 
tnegyei feltalálókkal, hogy a gyártelepek 
részére ingyen ad helyet.

A debreczeni kereskedelmi kamara me
gyénkből is beszerzett adatokra támaszkodva 
felírta a nyers olaj kedvezményes szállítása 
érdekében amire azt a választ ny'erte, hogy 
a folyó évben meg a C.) tarifát engedélyezi 
a miniszter.

Kinek milyen kalap illik A francia tudo
mányos akadémián Berlhelott, a híres ve
gyész a minap az ő nem kevósbbó híres, 103 
eves korában elhunyt kollégájáról, Chevreul- 
ről tartott felolvasást tartott leiovasást s a tu
dósnak a női kalapokra mondott következő 
megjegyzéseit mondta el: „A fehér, piros 
vagy rózsaszínű, tollal, virággal, díszített fe
kete kalap kevósbbó hat, nekik sárga vagy 
narancsszínű tollat vagy virágot kell visel
niük. A sima fehér kalap csak fehér vagy 
rózsás arcbőrü nőknek illik A barna nő, ha 
kék kalapot tesz a fejére feltétlenül narancs
színű, vagy sárga diszszel lássa el a kalapját 
A zöldszinü kalapban a fehér s a némileg 
piros arcbőr érvényesül különösen. A rózsa
szín kalapok ne érintse közvetlenül az arcot 
hanem válasza el a hajtól, vagy pedig fehér 
avagy még inkább zöld szinü kalapdisz. Li- 
laszinti kalap nem illik barna főre, hacsak 
a haj vagy sárga kalapdisz nem tartja kissé 
távolabb az arctól". Érdemes megemlíteni 
hogy' Chcvreulné, e női kalapkolorista fele
sége annyira megunta a kémikus örökös ta

nácsadásait, hogy végre csak szürkében járt 
s egészen lemondott a színes toalettekről.

Magyar bankó. Pozsony környékén 
elfogtak egy pénzhamisító bandát, amely 
csak a 10 koronások magyar szövegéhez 
szükséges klisével rendelkezett. Akara
tán kívül tehát olyan hamisítványokat 
hozott forgalomba, melyen mindkét oi- 
dalon magyar szöveg volt. Jó lesz tehát 
vigyázni az önálló magyar bankóra, mi
vel nagy mennyiség került belőle köz
kézre.

Értekezlet. Az iparhatósági biztos o hó
20-ának délutánjára bizalmas értekezletet 
hivott össze a varosházába. Tárgy : az ipar- 
testületi választásokkal való foglalkozás.

Bérbeadás. Dombrád község helypénz- 
szedési jogát jan. 19-én adják bérbe.

Újdonság a tanuló ifjúság körében. Január 
hó 1-én „Ifjúsági Lapok" czimon egy minden 
izében élénk, lap jelent ineg. Az első szám
ban Cholnoky Viktor, Kosztolányi Dezső, Ná- 
dai Pál stb. Írtak igen érdekes elbeszélése
ket, verseket. A lapban megtalálja a sport 
és bólyegkedvelő is az öt érdeklő rovatokat. 
A Krónika pedig a hót elmúlt eseményeit 
adja oiő színes tollal megirva. A munkatár
sak közül kiemeljük: P. Ábrahám Ernő, 
Bállá Ignács, Bállá Miklós, Cholnoky Viktor, 
Kosztolányi Dezső, Móricz Zzigmond, Nádai 
Pál, Szini Gyula, Tonolli Sándor, Zuboly 
(Bányai Elemér) A lap szerkesztője Vértes ü, 
József. Mutatványszámot ingyen küld a ki- 
adóhivatal (Budapest VII. Wessolényi-utca 
27.) Egyes szám dra 12 fillér. V, évi előfi
zetési ára 1 kor. 20 fillér. ‘A évi előfizetés 
2 kor. 40 fillér. Kapható minden könyvke
reskedésben.

A falusi atyafi a telefon előtt. A napok
ban történt oz az esel : Panaszra jött be az 
alispán elé egy falusi atyafi s elmondja a 
baját, hogy segítsen rajta az alispán ur, mert 
a járási főszolgabíró úrhoz hiába fordul. Az 
alispán kiszólt az előszobában dolgozó al
jegyzőhöz, hogy kérdezné meg telefon utján 
a főszolgabírót, vájjon miben áll az atyafi 
ügye. Nyomban megtörtént az összeköttetés 
ós a bámészkodó atyafi jelenlétében meg
történt a hivatalos kérdozösködós. A pol
gártárs szómé nagyra nyílott, ő maga köve 
meredt, amint hallotta a szóváltást.

— Kivel tetszik kérem alássan be
szólni ?

— A főszolgabíró úrral.
— Hát hol van könyörgöm a főszolga

bíró ur ? Talán csak nem szorították ebbe a 
kis ládába?

— De nem á m ! Otthon van. Oda be
szélek, s ó onnan beszól. Azt mondja, hogy 
maga már járt nála s elutasította panaszával, 
mert magának nincs igaza.

Az atyafi erre nem volt alkószülve. ügy 
lepte a telefon, hogy teljesen elhalt a szava 
Egy' hangot ki nem lehetett belőle venni s 
alig várta, hogy kimehessen.

A kapu aliatt nydiott meg a szája, ott 
is halkan mert csak a kapushoz szóllani :

— Ide se gyüvök többet ! Itt az urak 
— ördögökkel cimboráinak !

Egy zsugori halála özv. Nagy Gábornó 
87,. Tarczali Juliánná, magánosán éldegélt a 
Sarkantyú utcán bérelt szűk lakásában. Az üreg 
nő, bár beteges volt nem hivott ápolót. Sok
szor napokon keresztül ki sem mozdult kicsinyke 
lakásából. Az özvegy címére pénz érkezett a 
múlt csütörtökön reggel, de lakásának ajtajút 
zárva találták. Kopogtattak. — Semmi válasz. 
Rosszat gyanítottak tehát s jobban utáuna 
néztek a dolognak, amikor kitűnt, hogy két- 
hárorn napon keresztül meghalva feküdt ágyán. 
Hatóságilag azonnal intézkedés történt, ltogv 
a rettenetes állapotban talult hulla a v. sze
gényházba szállíttassák, honnan másnap dél
előtt temették el. A nieghaitnak közeli rokouu 
városunkban nincs. Egyetlen fia Amerikában 
iparos. Az elhunytnak volt annyi pénze, hogy 
utolsó napjaiban gondviseitethette volna ma
gát és nem találták volna leirhatatianul bor
zalmas állapotban, mely eltemettetését sürgőssé 
tette, de jobban szerette a pénzt, mint utolsó 
órai kényelmének biztosítását.
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A2 ingatlanokat terhelő tartozások adó- 
leirás végett jan. 31-ig bejoleniendök.

Meghívó A magyar szent korona orszá
gai vörös kereszt egyletének nyírbátori járás 
fiókja saját pénztára javára folyó 1909. évi 
január hó 29-án Nyírbátorban, a Takács féle 
szálloda tánctermében táncmulatságot rendez. 
A vezetőség a következő: Hahnel Ferenc 
elnök, Háhnei h erencnó társelnök, , Simák 
lános aioinuk, özv. Szálkái Emilnó, Nemes 
Béláné társalelnökök, Balogh Ferenc egyleti 
titkár. Boldizsár Imre egyleti pénztárnok. — 
Boíépti-dij : Család-jegy 5 korona, személy- 
jegy 2 korona. Az estély kezdete 8 órakor. 
Felülftzeíések köszönettel fogad'atnak.

A .Biidszentmihályi Casinó* folyó évi 
január hó 23-ikán a saját helyiségeiben a 
ea-inó javára cabarettel egybekötött zártkörű 
háziostelyt rendez. Kezdete este pont fél 8 
órakor, cabaret ulán tánc. Belépti dij. Sze
mélyt nkiut 2 korona. Jegyek előre válthatók 
a casinóban naponként délután 2 órától este 
9 óráig. Műsor: 1. Világosi cimbalmos, Si- 
poss A.-tót, zongorán előadja Suhajdáné Kál
mán Ilermin úrasszony. 2. Honvéd özvegye. 
Arauy Jánostól, szavalja ifj. Homolavnó La- 
uttek Johanna úrasszony. 3. Magyar népdal- 
csoport, cimbalmon hegedü-kisérotle! előad
ják Homolay Etelka urieány és ifj. Homo- 
lav Gyula ur. 4. Az első pongyola, monológ 
llajtaytói, előadja Lukács Ilonka urieány. 
5. Daliok. kettös-ének harmónium-kisórettel 
előadják Csedreky Margitka, Csedreky Iriko 
urleánvok és Csedreky József ur. 6. Galopp 
brillant, zongorán előadják Kabay Piroska 
és Tóth Irénka urleányok (utóbbi voncsel- 
löról). 7. Éji látogatás. Gvulay Páltól, melo
dráma, előadják Sörés Erzsiké és Lukács 
Páímuska urleányok. 8. Darumadár útnak 
indnlt Tele van a város akácfa virággal cim
balmon énnekkel előadja Fiilop Erzsiké ur
ieány. 9. Emancipált hölgyek, genrekóp a 
XXI. századból, irta s (elolvassa Tóth Miklós 
1". Magyar népdalok, cimbalom kísérettel 
hegedűn előadja Pozorszky Béla ur. 11. Sze
relem, irta Jakab Ödön, szavalja Nagy Gáb
riel a u leány. 12. A légy, fordította Ilevc-si 
József, víg monológ, előadja ifj. Homolay 
Gyula ur. 14, A Majer fia a szép Doifi, kupié 
előadja id. Lukács Ferenc ur.

A magyar kir. postatakarékpénztár ez 
évben egy uj intézményt létesített, mely a 
nép takarékosságainak előmozdítására igen 
alkalmas. Ez a zárt betét és járadék-köny
vecske intézménye és abból ált, hogy a be
tevő a felmondás jogáról előre meghatározott 
folté'el telje-üléséig önként és visszavonhat
tam! lemond. E feltételek lehetnek : nagyko
rúság esete, férjhezmenetel, katonai szolgálat, 
meghatározott idő, végül a betétnek egy 
meghatározott összegre való felszaporodása. 
A zárttá nyilvánítás a kamatokra is kider- 
jedhet. Bővebb felvilágosítást Loschák Antal 
postafönö ad.

Iparos és kereskedötaiionczok- A debre
ceni Kereskedelmi és iparkamara fölhívja az 
érdekeit figyelmét arra, hogy az Országos 
Gyermekvédő Liga iparos és kereskedóta- 
uonczak közvetít díjtalanul a hozzáfordulók
nak. Tehát, mindazok, kiknek tanonezra van 
szükségük, forduljanak a Liga vezetőségéhez 
(Budapest, Bulyovszky-u. 23. sz.) a kamarára 
hivatkozva.

Az Uránia tudományos egyesület állami
támogatással felakarja frissíteni a szabolcsi 
népkönyvtárak anyagát.

Lakbér. Jászberény állami tisztviselői 
csatlakozásra szóllitották föl a megyónkbeli 
tisztviselőket mivel ók is megrövidültek a 
lakbér osztályozással.

Adakozzunk. Kedden délután tartott ér
tekezlet folyományaként felhívást intézett az 
í,rt®'jez'°6 elnök az intézetekhez, a lelkó- 

a mosszinai sebesültek javára való 
adakozásra és gyűjtésre.

Kedvezményes vasúti jegyek. A Techno
lógiát m. kir. Iparmuzeum Budapesten kis - 
ipán gép és szerszám kiállítást rendez, mely' 
t. e. márczius -31-ig lesz nyitva. A kisiparo- 
'°  ,ra rendkívül hasznos kiállítást megtekin
tem kívánó iparosoknak a kereskedelomügyi 
m. kir. minister ur vasúti kedvozmónyt en
gedélyezett. A kedvezmény érvényes a kiál
lítás megtekintésére legalább 10 főből álló 
csoportokban Budapestre és vissza utazó ipa
rosok, iparossegédek és tanor.czok részére

akik személy és vegyes vonatokon a II. ko
csiosztály Hl. osztályú egész jegygyei, a III. 
kocsiosztályban pedig III. osztályú fóljegy- 
gvel utazhatnak. A kedvezményre jogosító 
igazolványokat a kamara hivatala adja ki. 
E czélból közlendő a kedvezményt igónybe- 
venni kívánók neve, foglalkozása és lakhelye. 
Ugyancsak a Technológiai m. kik. Iparmu
zeum a kiállítással kapcsolatban a galvanizálá
sból és annak kezeléséből is tart tanfoly'amot. 
Továbbá az Acetvión és egyéb gázheggesz- 
tósiról is lesz felolvasás. Egv-egy tanfolyamra 
10 személyi vesz fel. A tanfolyamok kezde
téről a jelentkezés szerint pótlólag küld az 
érdekelteknek értesítést. Azonkívül kitanitja 
az érdekelt iparosokat egyes különleges 
gépek kezelésére pl. a czipeszek és szabók 
gomblyukvarró, az egyetemes kádárgép stb. 
gépek kezelésére. A kiállításra és e tanfo
lyamokra fölhívjuk az érdekelt iparosság fi
gyelmét és ajánljuk, hogy azokat javára 
hasznosítani törekedjék.

Tolefondijak leszállítása. A helybeli ipar- 
testiilet feliratot intézett a kormányhoz a 
Nyíregyháza—Debrecen közötti telefonálás 
dijának leszállítása érdekében. Most a buda- 
pest másodikkerüleli társas kör fordul ké
relemmel Magyarország minden telefonnal 
bírójához, hogy csatlakozzék az általa meg
indított mozgalomhoz, amely minden vonat
kozásban sürgeti a dijak leszállítását.

Az országos magyar iskola egyesület Nor- 
bertinum aláírással adományt kapott Tassról. 
Amidőn ezt megköszöni egyben közli, hogy' 
nemes céljainak elérése érdekében szívesen 
veszi a legkisebb segélyt is. (Cim : Budapest 
középponti városháza).

Nincs többé iszákosság — elleni szer mi
vel postai szállítását a miniszter betiltotta. A 
kiilöifóle neveken forgalomba került hasonló 
készítmények értéktelennek bizonyultak s ez 
indította a minisztert a kitiltásra.

Az Eszperantó kongresszus. Legközelebb 
Bercelónában jön össze az E-zperantistáknak 
mintegy 2000 kiküldötte. Nem tagokat is 
részesítenek kedvezményekben, hogy bebi
zonyítsák a világ minden részében összejöt
töknek egymás megértését. Bővebbet a köz
ponti iroda nyújt (Budapest Alpár u. 8.)

Termeljünk gyümölcsöt. A földmivelós- 
ügyi miniszter tanulságos füzetet íratott a 
gyümöiedemelésről, melyet a népkönyv
tárak, lelkészek és tanítók ingyen kapnak 
meg, ha azt egy' levelezőlapon kérik. (Cím : 
Miniszteri könyvtár Bpest Országháztér 11.)

Postások figyelmébe. Nyírtéten posta- 
ügynöki ábás ütesodett meg. Pály'ázni a 
nagyváradi igazgatóságnál január 29-ig tehet.

Ami nem helyes. Az itteni mértékhite
lesítőt az allam tudvalevőleg Munkácsra he
lyezte át. A miniszter semmiféle intézkedést 
nem tett eddig a nyíregyházi hivatal fenn
tartására, ami megerősíti azt a hirt, hogy 
Szabolesraegyét a debreczeni kerületbe akarja 
beosztani. Ez a közérdekre nézve a legna
gyobb sérelemnek mondható, ami kitűnik 
abból is, hogy a kisvárdaiak, nyírbátoriak 
és a tiszalökiek szükségletét még a Nyíregy
házán székelő központ sem láthatta el, mi
nek következtében önálló hivatalt kértek. 
Ennek a mozgalomnak most az lett az ered
ménye, hogy a nyíregyházi mértékhitelesítőt 
is beszüntette az állam. Felhívjuk erre a kö- 
rülményro a hatóságok és az érdekeltek 
figyelmét és ajánljuk az egységes szervez- 
kedést, a mértékhitelesítő hivatal megmen
tése érdekében. Úgy halljuk, hogy Meskó 
László már felszólalt a minisztériumban Nyír
egyháza mellőzése miatt.

Órák és ékszerek, valódi ezüst, chinai és 
angol ezüst dísztárgyak, evő eszközök, alkalmi 
ajándékul igen jutányosán és felelősség mel
lett beszerezhetők Vrabecz órás- és éksze
résznél, Nyíregyháza, Iskola-utca 8.

,Milleniumtelep“, Nagyősz, Torontál- 
mogye, kiváló min'ségü, elismert fajtiszta 
szölőoitványokat szállít olcsó árban. Magyar 
vagy nómot, vagy román, vagy szerb fő- 
árjegyzék ingyen és bérmentve.

Dietrich féle tea-rumok, Buba, gyöngy 
és jáva kávék beszerezhetők 10 százalék
kal olcsóbban mint bárból, H ír s c h le i*  
M ó r fiiszerkereskedönél Nyíregyházán. 
Ugyanott m. kir. lőpor-, patron-, patron-, 
játszókártya és hegedühur árusítás nagy
ban és kicsinyben.

Nyomtatványokat szakszerű kiállítás
ban, gyorsan és olcsó árban készít Klafter 
Ignácz könyvnyomdája Pazonyi-utca 9 .  
szám.

Megbízható járású órák, divatos ék
szerek, jóminösógü szemüvegek nagy 
választékban. Grammophonok 40 kor.-tól, 
emezek 2 kor.-tól feljebb kaphatók: 
K a zá r  órás-ékszerésznél, Vároház-tór, 
(Török-ház.)

Szabolcsvármegye legnagyobb és már 30 
. fennálló néhai „Deutsch Samu“-féle 

cipó-üzletet (Városi palotában) veje Fried- 
mann S. Sándor átvette és azt a mai kor 
igényelnek teljesen átalakítva tovább fogja 
vezetni. Midőn is az uj cég mérték 
utáni megrendelésre műhelyét tetemesen 
megnagyobbította, ajánljuk a n. é. közön 
ség szives pártfogasába.

3Itndazokn*k a jó burátoknak és ismerő
seimnek, kik Istenben boldogult, kedves Lajos 
fiamnak elhalálozása alkalmából részvétüknek, 
baráti rokonérzésüknek nyilvánításával mélysé- 
ges gyászunkat enyliiteni igyekeztek, e helyt is 
még egyszer őszinte, meleg köszönetét mondok 
úgy a feleségem és családom, mint a magam 
nevében, arra kérve a mindenható Istent, hogy 
őket az enyémhez hasonló súlyos meglátogatta- 
fástól véghetetlen kegyelmével megoltalmazni és 
megvédelmezni kegyeskedjék. Isten áldása legyen 
mindnyájunkon!

Nyíregyháza, 1909. január 16.
Illatky-Schlichter Gyula.

n a t 
ö r- 
m u- 

e g y e n  
v e g-

Kossuth Ferencz levele!
l e k .  B á l á z  s o v i c h  S á n 

d o r  g y ó g y s z e r é s z  u r n a  k 
b e p s i s z e n t g y ö r g j .

»C s u z o s b á n t a l m a k  
a z  , I N D A S Z E S Z “ b e d  
z s ö l é s e  j ó  h a t á s ú n a k  
t a t k o z o t t .  K é r e m  1 
s z i v e s  n e k e m  h á r o m  (i 
g é l  k ü l d e n i . *

K O S S U T H  F E R E N C Z .  
S z á m o s  e l ő k e l ő s é g e k  és o r 

v o s o k  i g a z o l j á k ,  h o g y  a t ö r v é 
n y e s e n  v é d e t t  s z é k e l y  h a  v a s  i

I N D  A  S Z E S Z
gyógyfű sósborszcsz

l e g j o b b  s z e r n e k  b i z o n y u l t  a 
t e s t  é s  i z m o k  e d z é s é r e  Ü d í t  é s
f r i s s í t  M e g ó v j a  a t est et  a h i d e g
k á r o b e f o l y á s t o l .  M á s s á g é h o z  
(g y a r o- k e n  o-k u r a )  f e l e t t e  a j á n  
i a t o s .  L e g h a t a s o s a h b  s z  er c s u z 
k ö s z v é n y, r h e u m a, f e j f á j á s ^  

j 1 a* i n f l u e n z a ,  t a g s z a g g a t á s
e 8 m n d e n n e m i t <r TTü 1é s b ő 1
^ J ^ j d ^ J í J i j o  k e l l e n .  A s z é k e l  v- 
h a v a s i  „ I N D A S Z E S  Z“ ö s s z e  n e m  
t é v e s z t e n d ő  m á s  s ó s b o r s z e s z  
k é s z í t m é n y e k k e l ,  m e l j e k  e g y 
s z e r ű  s z e s z  k e v e r é k e k ,  h o l o t t  
a z  . I N D A S Z E S Z *  s z é k e l y  h a v a s i  
g y ó g y f ű  v e k b ő l  e l ő á l l í t o t t a  % 
és  h a t á s á b a n  f e l ü l m  u l h a t l a n  
g y ó g y s z e r  k ü l ö n l e g e s s é g .

K é s z í t i  B á l á z  s o v i c h  S á n 
d o r  g y ó g y s z e r é s z  S e p s i s z e u t -  
g y ö r g y .  A t ö r v é n y e s e n  v é d e t t  
s z é k e 1 v h a v a s í ,1 N D A  S Z E  S Z ‘ 
k a p h a t ó  2 é s  1 k o r o n á s  ü v e 
g e k b e n  a z  o r s z á g b a n  mi  n- 
d e n ü t t.

CS A R N O K
Világosítsátok meg! . . .

— Kis fiam ravatalánál. —
Világosítsátok meg, ha tudjátok,
Ti földi bölcsek és tudósok



1809. januar 16
8

Isten mérhetlen utait,
Teremtését s pusztításait!

Világosítsátok meg, óh igen,
Hogy Mi és Ki az örök Isten ?!
A teremtés, élet s halál Ura,
Áldassék szentséges akarata!

Világosítsátok meg, ha erre képesek vagytok 
Tudósok, bölcsek, ti látó vakoK !
Szóljatok hozzá ti atheisták 
Kik az örök Istent megtagadják!

Tőlem kérdezzétek, Ki az örök Isten,
Ki szeret és sebet ü t : ebben oldva minden ; 
Összetör sziveket, széjjeltép ielkeket 
Cserébe ezekért újakat teremthet!

Ki teremté a világot s benne a férgeket 
S a mindent tudni vágyó, gyarló embereket, 
tí kit ésszel soha fel nem érsz óh ember 
Imádd Öt, óh imádd, mert bizony, bizony

megver.

Vájjon milyen is lehet az a másvilág 
Hol Isten szenvedéseinkért vigaszt ód!

És hányán voltak . . .
A Bazilika mellett öreg, ősz, falábú rik

kancs álldogál; a Nap ! Abenblatt! Meggör
bült alakján meglátszik, hogy valamikor, 
fiatal korában nem közönséges erejű ember 
lehetett. Mellére érdemjel van tűzve. Napról- 
napra látom, amint ott áldogál és rekedt 
mely hangján kínálja az újságokat. Vájjon 
mi mindenlélén mehetett keresztül ez a 
szegény öreg ?

Elmondta sorsát, elmesélte, hogy mit 
szenvedett, mennyit kesergett a hazáért...

*

Forrongó idők voltak; letűntek, elmúl
tak, mint minden ezen a világon. Megteltek 
a szivek lslkesedéssel, zsongott, bizsergőit a 
tüzes, forró levegő a szabadság, a „Talpra 
magyar'1 hangjától. De eljött a reakció. A 
nemzetiségek felkeltek a magyarság ellen. 
Fel lettek bujtogatva.

Az öreg koldus mint fiatal, erőteljes 
ember elbúcsúzott övéitől, menyasszonyától, 
kit különösen óvott az erős, hatalmas Dusán
tól, szomszédjuktól, ki szintén sz#rette a 
leányt. Azután elment ő is oda, hol annyi 
derék, névtelen és ismeretlen igazi hazafi 
halt meg, a véres harcmezére, a fütyülő go
lyók és csattogó kardok közé . . .

*
Szomorúan fütyölt a szél, a tar fákon 

csak itt-ott lengett egy-egy sárga-veres levél, 
az állatok már csak kevés enni valót talál
tak a vörhenyes legelőkön. A kis falu csen
des, nincsenek otthon csak az öregek, a nők 
és gyermekek. Ezek is a szobákban ülnek, 
imádkoznak . . .  ki apjáért, ki fiáért, ki 
testvéréért . . .

A nap már régen lement, a hold hal
vány fénye is küzd az eléje tornyosuló fel
hők kel, melyek minduntalan eltakarják sápadt 
halovány arcát . . .

A közeli hegyekből két lovas közeledik 
a falu felé. Egyiknek feje, karja van bekö
tözve, alig ül a lovon, a másik — az én 
öreg koldusom — átkarolva tartja, hogy le 
ne essek a lóról. így közelednek a falu felé. 
Bezörgetnek az egyik háznál, itt elbúcsúznak, 
az egészséges tovább megy. Egyik házból 
haloványan pislog ki a mécs. Itt megáll, 
leugrik és belép a szobába, hol együtt ülnek 
ősz szülei és menyasszonya. Örömkönnyek 
között ugranak a rég nem látott ifjú nya
kába. Röviden olmondja, hogy néhány főből 
álló csapatukat szétverték néhány órányira 
innen az oláhok. Jó lesz vigyázni, mert lehet, 
hogv ide jönnek a faluba. Alig mondta ezt 

Jii az ifjú, mikor künn, közvetlen a ház előtt 
rekedt orditás verte fel az éj csendjét. Az 
ifjú felugrik, és kimegy az ajtó elé. A 
közeli házak recsegve, ropogva égnek, több 
kisebb oláh csapat üti le a siránkozó nőket, 
gyermekeket, aggastyánokat . . . Rövid tusa 
után öt is elfogják, megkötözik, azután az 
oláh vezető, Dusán berúgja az ajtót és szét

I

|

í
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Déz a szobában. Parancsára a leányt is meg
kötözik, a puskatus ütések alatt pedig az 
öregek hangtalanul esnek össze, a csóva 
lobogva repül az eresz alá . . .

A falu terén hatalmas tűz körül ordíta
nak a vértől, pusztulástól, pálinkától részeg 
oláhok. A legény a leány mellett hiszik 
erősen megkötözve és néma horzadállyal 
néznek a vad, gyilkos hordára. Most Dusán 
felkel a tüztöl, és támolyogva közeledik a 
leányhoz, és feloldja kötelékeit. .Megmond
tam már, hogy szabad leszel, ez a kutya is 
menekülhet, c<ak légy az enyém.■ A leány 
undorral fordítja el tejet a véres, pálinkától 
gőzölgő embertől. De midőn ez átakarja 
karolni, egy gyors mozdulattal kirántja Dusán 
kését, ez észreveszi a mozdulatot, dühtől 
szikrázó szemekkel kapja ki a gyenge nő 
kezéből a kést . . . egy pillanat, hatalmas 
vórsugár szökik ki a leány kebléből és a 
gyilkos lihegő mellel áll mellette a véres 
késsel hatalmas öklében . . . mig nehány 
oláh hangos röhejjel ad kifejezést tetszé
sének.

Az ifjú eme borzalmak láttára meg
feszíti karjait, de a kötél nem enged. Ö csak 
húzza, húzza mig egyr fojtott pattanással el
szakad a kötél, ő felugrik, hogy a vezérre 
rohanjon; ekkor egy puska dördül el, szét
roncsolt lábbal esik a földre. Öt-hat oláh 
ismét megkötözi. „Korbácsoljátok halálra a 
kutyát!" ordítja Dusán. A részeg népség 
röhögve tesz eleget a parancsnak. Jégeső
ként hullanak az ifjú hátára a hatalmas ostor- 
ütések, egyik a másik után. Végre elveszti 
eszméletét . . . *

Egy tábori kórházban ébredt fel. Itt 
megtudja, hogy' a gyanútlan hordát egy hon
véd csapat verte széjjel, és őt idehozták.

Azóta sok sok óv telt el, változtak az 
idők. Es az egykori szerencsétlen vőlegény 
most ősz fejjel, falábbal támaszkodik a fal
hoz, és rongyos ruhában árulja az elegáns 
közönségnek az újságot: a Nap, Esti újság!

Aliquis.

S z e r k e sz tő i ü z e n e te k .

ü .  S. Erről a számról lekésett, legkö
zelebb hozzuk. Üdv.

M-r. ?
Többeknek. Lehetőleg a hét első 

felében szíveskedjenek kézirataikat beküldeni, 
mivel a megkésve érkező cikkek hozása 
technikai akadályokba ütközik. Tentával, és 
csak u papír egyik oldalára Írjanak.

S. J. Aranyosmarót. Becses levelét 
túlságosan erős személyi vonatkozásai miatt 
a legnagyobb jóakarat mellett is csak a nyílt- 
térben közölhetnék, miután lapunk többi ro
vatai kizárólag a személyeskedést kerülő, a 
közügyét szolgáló cikküknek vannak fenn
tartva, melyekben programmunkhoz híven, 
még a magunk felfogásával ellenkező fejte
getéseknek is szívesen tért adunk, melyeket 
azonban személy'es támadások harcterévé 
semmi szín alatt nem tehetünk.

Felelős szerkesztő és laptulajdonos:

HLATKY-SCHLICHTER GYULA.

1999. és 2081 1908 v. szám.

Árverési hirdetmény.
Aluiirott kiküldött végrehajtó az 1881.

| évi LX. t.-cz. 102. §-a értelmében ezennel 
közhírré teszi, hogy a nagyváiadi törvényszék 

1 28029 908 V számú végzése által Ermihály- 
1 falvi KVesk és Iparbank végrehajtó javára 

ellen 1500 korona töke, ennek 1908 év aug. 
hó 10 napjától számítandó 6% kamatai és 3 

i korona 20 fill. hird. díjjal eddig összesen 
| 178 kor. 10 filll perköltség követelés erejéig 
j elrendelt kielégítési végrehajtás alkalmával 
i biróilag le foglalt és 1889 koronára becsült 
i bútorok pénz^zekrény, Írógépből álló ingó

ságok a Dr. Stark Ödön budapesti lakos 1200 
j kor. töke s. j. követelése kielégítésére is 
i szolgáltatandó nyilvános árverés utján ela- 
! datnak.

Mely árverésnek a nyíregyházi kir. já 
rásbíróságnak 1908 V. 1875 2 ós 1981 2 számú 
kiküldést rendelő végzése folytán a helyszí
nén, vagyis Nyíregyházán Iskola-u. 13 sz. 
háznál leendő eszközlésére 1909 évi január 
hó 19-ik napjának délelőtt 11 órája határ
időül kitüzetik ós ahhoz a venni szándékozók 
ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg,, 
hogy’’ az érintett ingóságok ezen árverésen 
az 1881. évi LX. t.-cz. 107. §-a éttelmében 

! a. legtöbbet ígérőnek becsáron alul is ela- 
, datni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára 
az 1881. évi LX. t.-cz. 108. §-ban mogálla- 

| pitott feltételek szerint lesz kifizetendő, s a 
fizetett 500 Ó3 500 kor betudandó.

Kelt Nyíregyházán, 1909 évi január hó 
| 2 napján.

Oláh Gyula.
kir. bir. végrehajtó,

A legnagyobb termést biztosító
i kalászos-, luezerna-, csalamádó és kapás nö- 
i vényeknél ; feltűnő jó eredményt mutat i;L 

szőlőben (70—95 hektoliter) a

fekálkomposí-trágya
(emberürülék, tőzeggel szagtalanítva), felül
múlja a műtrágyát, mert több évi termöorő— 

vel bir és tartós eső sem képes elmosni.
; 100 mm. a telepen átvéve . . . . 70 K
! 100 mm. vasútállomáson kocsiba rakva 90 K 
| Vidékié külön ajánlattal szolgálunk az ottan 

álomásig bérmentve.

| Deöreczeni Trágyagyár R. T.
zen, Sas-utcza 3. szám.

Egy újonnan épült 
. uri lakás, mely 4

szoba, konyha, éléskamra, pince 
kert és nagy udvarból áll, a 

; szükséges tartozékokkal együtt 
| kedvező feltételek mellett eladó. 

Felvilágosítást ad a kiadóhivatal.

Anno
ö

Ffno
Van szerencsém a n. é. u t a z ó  k ö z ö n s é g  tudomására hozni, 
hogy 20 év  ó ta  fennálló, e lső  r a n g ú , fé n y e s e n  b e r e n d e z e t t  
s z á llo d á m a t sa já t k e z e lé se m b e  v e tte m  és kérem a n. é. 
utazó közönség szives pártfogását. _ ------------------------------------—

Kiváló tisztelettel

Vilmos B é l a
tulajdonos.

Jutányos árak. Gyönyörű szGbák.Remek konyha.

■A8
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LEGNAGYOBBSZŰLŰQLTVÁNYISKOIA
AZ AltAMI FELÜGYELET ME1LETT LÉTESÜLT

MILLENNIUM 
TELEP
MAGYÚSZ
TORONTÁL M.

TERJEDELME 5Q0 KÁT. HOLD 
KÉSZLET SOK MILLIÓ
ÁRJEGYZÉK INGYEN

Kőszenet

MILLENNIUMTELEPEN-VETTEM
NEM /A

MILLENNIUMTELEPEN-VETTEM j

Belföldi szenek 
Porosz szén 
Karwini szén 

Ösztraui ko
vácsszén  

Koksz 
Brikett 
Faszén

Kőszenet

Szállít waggonszámra, 
valamint évi kötésre

Kiár Andor

Meszet
Kizárólag fával 

ége te tt biharm e- 
gyei (Élesd-Rév- 
Mezötelegd) fehér 

darabos mész. 
Évi term elés 1000

ezóg

D ebreczen ,
Miklós-utcza 23. szám

Telefon filter- SUrpönyczim: 
tirbán: 445. KLÁR ANDOR.

Kérjen ajánlatot! -m m

waggon.

MeszetI SÍRKÖVEK I
$
&  mindenféle alakban és nagyságban d l

H le g o lc só b b  arak j
^  mellett kaphatók: £

|  FÖIH ZSIGMID FIAINÁL |
®  N y í r e g y h á z  á i i ,  #
®  V á rm e g y e h á z-u tc za  5-ödik szá m . ^

|  = E  Állandó butorkiállitás ==
% Glück Jenő bútoráruházában, *
2  N y ír e g y h á z á n ,  P a z o n y i - u t e a  10. s z  ^

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Eladó szén!
Van szerencsénk a t. közönség b 

■tudomására hozni, hogy a telepünkön
levő

poro szszén
készletünket métermázsánként ?> korona  
SO fillérért áruba bocsátjuk.

Venni szándékozók városi irodánk
ban (Várrnegyeház-tér 10. sz.) jelent
kezhetnek.

Nyíregyházi
Villamossági Részvénytársaság

Szőlő oltvány
és vesszőről nagy képes árjegyzékem et ingyen 
és bérm entve küldöm meg aki cím ét tudatja. 
Ezen könyvet még az is kérje, aki rendelni 
nem akar, mert sok hasznos tudnivalót tartalm az, 
(gyökeres oltványokból, amerikai és európai 
sima és gyökeres vesszőkből, a világhírül 

, Delawaré“-ból 1‘ , millió készlet.
— Ol csó ár és pontos kiszolgálás. ....
S z ű c s  S á n d o r  fia szőlőtelepo

B ih a r d ió s z e g

Minden vevőnek saját érdekében áll, hogy bútor szükségletét addig be 
ne szerezze, mig a nálam lévő legnagyobb választékú, túlhalmazott menyi- 
ségü és legszolidabb kivitelű Ízléses, részben saját kószitményü háló, 
ebédlő, szalon  és luxus bútoraimat meg nem tekinti, mely alkalommal 
az igen tisztelt vevő közönség meggyőződhetik, hogy üzletem  bárm e
lyik fővárosi nagykereskedővel is  a Versenyt mindenkor 
kiállja. Cégem szolid, pontos és legjutányosabb árai folytán már eddig is 
a legjobb hírnévnek örvend. Hivatkozva ismét a tulhalmozott raktári 
készletre, mely alkalommal az összes raktáron lévő bútoraimat

bámulatos olcsó áron árusitom
mig a jelenlegi készletem tart.

Teljes tisztelettel

Glück Jenő.
A réz-, vas- és hajlított fabútort gyári árban árusitom.

Sírkövek
t iz  szá za lék k a l  

olcsóbb  
m int bárhol.

Nyíregyháza. 
Kótaji-utcza 5 . szá m .

> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
>
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Köhögés, rekedtség és hurut ellen nincs jobb

Réthy-pSU czukorkánál

LICHTMANN VILMOS
cég ajánlja

N y ír e g y h á z á n ,  S z é c h e n y i - t é r
3 .  s z .  saját házánál épült, dúsan fel
szerelt gépraktárát, mindennemű külön
leges — l e g k e d v e l t e b b  — g a z 
d a s á g i  g é p e k  é s  g ő z e k é k
beszerzésére.

Nemkülönben: sok évi — és te
kintélyes — összeköttetései folytán kü
lön, jelzálogbanki ügyosztályt vezet in
gatlanokra nyújtandó legelőnyösebb 
törlesztéses kölcsönök megszerzésére, 
birtokok eladása, parcellázása, és 

ilyenek bérbeadási ügyvitelére.

Vásárlásnál azonban vigyázzunk 
és határozottan RÉTHY-félét kérjünk, mivul 

sok haszontalan utánzata van.

I d o b o z  6 0  f i l l é r .

Csak R éthy-fó lét fogadjunk ell

A „Kristály" gőzniosó 
és vegytisztító gyár

Miskolcz, keres a város forgalmas helyen  
egy gyüjtőtelep fölállítása Páljából é g y -  
alkalmas ü z le th e ly is é g e t  és eg y  in te* 
ligens, óvadékkópes ü z le tv e z e tő n  ö t .  
Ajánlatok a gyár igazgatóságához in lé -  
------- . —=  zendök. - —

x m o o m x x x n x K x x x K X
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m
W a s s e r m a n n  S á m u e l

üveg- és p o rce llán  kereskedésében

Nyíregyházán, Zöldség-tér 2. szám alatt
kaphatók a legjutányosabb árakon minden e szakmába vágó árucikk, u. n i. . 
K a r lsb a d i  p o r c e l lá n  ét, teás, kávés, moeca és mosdó készletek, vala
mint az összes háztartási edények. — Mindennemű csiszolt, préselt es 
ü v e g á r u i  sörös, boros, vizes és pálinkás készletek. — Álló és függő lá m p a  
a legegyszerűbbtől a legdíszesebb kivitelig. Sima és csiszolt, kézi es luggo 
tü k r ö k ,  olajnyomatu és auqurell, világi és szent k e p e k .  , kn?*
c s i l l á r o k  privát lakások és középületek berendezéséhez a legmooernebb ki
vitelben rendelhetők meg. Mindenféle m a jo l ik a  á r u k  és csemegéd rész
letek dús választékban. E v ő e s z k ö z ö k ,  china ezüst, alpacca es olcsóbb 
fémből készült minőségben. A Szandrik magyar ezüst es iemáru gyár képvi
selete. Disztárflyak, ajándékok és lényüzési cikkek nagy  ̂választék ián. 
M o s d ó  a s z t a l o k  mindenféle kivitelben, Kosárba font uveöek  *<u* 
lünféle Űrtartalommal. Fém lámpások gyertya és olaj részére. K e p k e -  
r e t e z é s  számtalan fajtában a legizlésesebb és legelegánsabb kivitelben ké
szíttetik. A b la k o k  minden nagyságban gyártatnak. U v e g e z e s  helyben es

vidéken vállaltatik.
T e le f o n  s z .  121. T e l e f o n  s z .  I2I_
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M A N D L  E M IL
szénraktára.

Nyílt egész fuvarokban, avagy 
a raktáramban átvéve 

100 kg. Porosz szalon-sz. 4*— K 
100 „ „ tégla-brikett 4*— K
100 „ Tatai tojás-brikett 3*0OK 
100 „ Királdi-szén 2*40K 
100 „ Vágott fa 2*40 K
500 kilogrammnál kisebb té~ 
telek zsákolva 20 fillérrel ma

gasabb árban.

poooooooooooooooo

divatáru____
rendkívül leszállított árakat
rendszeresítettem, mely által a t. vevőközönsógnek kedvező al-

“ h"? BP r u h a k e lm é k b e n  ••
b lo u s  s e ly m e k b e n ,  f la n e l l e k b e n ,  n i o s ó - b a r c -  
h e í e k b e n ,  r u m b u r g i ,  h o l la n d i  é s  c é r n a v á s z 
n a k b a n ,  d e r é k a l j g r a d l ik b a n  s z ü k s é g l e t é t  és még
igen sok, itten feli nem sorolható árucikkeimet 2 5 —3ö°,n-al o l 
c s ó b b  árakban árusíthatom, m in t  bármely m á s  kereskedő.

T ováb b á  ajánlom  k izá ró la g o s  s z ő n y e g á r a  ü z le te m e t  
ahol mindennemű függönyök, aszía lteritők . linóleumok, paplanok, m at
racok, m esés olcsó árakban  szerezhetők be. T iszte ibő l:

K r e i s l e r  S im o n .

A M P U T Á L T A K
.K E L E T I éltül készített m ü l& b a k  és m u k e z e k  
áio ts  nyújt ok*1 szülekok a legnevesebb szakorvosok 

véleménye szintit a legjobbak a világoa.
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Elegáns 
könnyű járás!
Több évre ter

. ;i ■ A, jedő jótállás!
. S; i ...*■• Mérsékelt árak
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kek szakszerű, 
kifogástalan eiké 
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Képes íeiráso- i 
kát küld ingyen 
es bérmentve
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Szabolcsvármegye legnagyobb

bútoráruháza
N y í r e g y h á z á n ,  a Törvén t
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Raktáron tartok a legmodernebb 
stiSü ebédlő és háló szobákat, saját 
készitményü kárpitozott bútorokat, 
úgymint ebédlő divánok és sálon gar
nitúrákat a legújabb kivitelben és leg
jobb minőségben jutányos árak és 
pontos kiszolgálás mellett.

A n. é. közönség pártfogását kérve, 
vagyok

Kiváló tisztelettel
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Oíaj és aquareü-fesiékek 
a hozzávaló ecse lekkel

és más egyéb kellékekkel
m e g é r k e z t e k  a  ::

Borbély Béla könyv- és papír- 

kereskedésébe ::::

Lefkövits Zsigmond. § Nyíregyháza,Varoshaz-palota.
NYOMATOTT ITRINGER J. í'TÓDA (Borbély Béla) KÖNYVNYOMDÁJÁBAN NYÍREGYHÁZÁN.
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